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ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ
¥*¥ Θαυμάσια» θέαμα άπετέλεσεν ή την παρελθού- 

σαν έβδομάδα γενομένη εν τώ πεδίω τού "Αρεως παρά
ταξες των ".Αγγλων πεζοναυτών, όπως έπιθεωρηθώσιν 
ύπδ τής Α. Β. Υ. του Πρίγκηπος Γεωργίου. Μεγα
λοπρεπείς καί αρειμάνιο: 2 1)2 χιλιάδες "Αγγλοι στρα- 
τιώται, ώς χολύβδιναι μηχαναί κανονικώτα-α κινού
μενα: με τούς ερυθρούς χιτώνας των καί το επιβλη
τικόν των παράστημα αντεπροσώπευσαν το μεγαλείον 
τής θαλασσοκράτορος Αγγλίας.

Ή Α. Β Υ. ό Πρίγκιψ Γεώργιος έπιβαίνων του 
ώραιοτάτου ίππου Του «Άζώφ» καί συνοδευάμενος 
ύπο του ύπασπιστοϋ Του κ. Λεμπέση προυπήντησεν 
είς την οδόν Σούδας το Αγγλικόν στρατιωτικόν σώμα 
συνοδευόμενο ν ύπδ Αγγλικών μουσικών, αί’τινες επαι- 
ανιζον θαυμάσια εμβατήρια. Οί πεζοναϋται κατέλη
ξαν είς τό πεδίον του "Αρεως δπου έν τω Δημοτικώ 
Κήπω προσεφέρθησαν είς τούς αξιωματικούς αναψι- 
κτικά. Οί ανώτεροι των αξιωματικών αποσυρθέντες εις 
ιδιαίτερον κυλικείου έν τώ περιπτέρω του Δημοτ. Κή
που έδέχθη^αν παρα τής ιδίας χειρός τής Α. Β. 'Υ- 
ψηλότητος κύπελλα πληρη καμπανίτου, ατινα ύψώ- 
θησαν έν ένθουσιασμώ προπιόντος τής Α. Β. 'Υψ. 
του Πρίγκηπος ύπέρ του μεγαλείου του Αγγλικού 
στόλου Μετα ταΰτα τα Αγγλικά αγήματα έπανήλθον 
είς Σούδαν με την ιδίαν ταξιν προπεμφθέντα είς ίκα- 
νήν απόστασιν ύπδ τής Α. Β. 'Υψηλότητος.

Έπισήμως αγγέλλεται δτι τδ Δημοτ. Συμ- 
βούλιον Χανιών προέβη είς συνεννοήσεις μετά τού άο- 
χιμηχαν-.κοΰ των υδραυλικών καί μηχανικών έργων 
τού Πειραιώς κ. Αγγέλου Γκίνη πρδς κατασκευήν 
τού λιμένος Χανιών. Διά τάς δαπάνας τού μελετω- 
μένου αναγκαίου τούτου δημοσίου έργου τδ Δημοτ. 
Συμβούλιον θά συνεισφέρη 10 χ’λ. φράγκων, άτινα θά 
είσπράξη άναλαμβάνον τδ λιμενικόν ταμείον είς ο θά 
συγκεντρώνται αί εκ τού επιβληθησομένου φόρου πρδς 
κατασκευήν λιμένος εισπράξεις.

,*¥ Είνε γνωστόν δτι από έτους καί πλέον είχαν 
συσταθή επιτροπεία: αϊτινες κατέτασσον είς τάξεις 
τούς Κρήτας αγωνιστας αναλόγως των ΰπ’αύτών 
προσφερθεισών υπηρεσιών εις την πατρίδα. Τα απο
τελέσματα τής μακράς εκείνης έργασίας κοινοποιη- 
θέντα από τίνος προύκαλέσαν ενστάσεις πολλών ο
πλαρχηγών καί άλλων ενδιαφερομένων υπέρ τής ά- 
ληθείας, καθόσον ώς εκ τών γνωσθέντων έξάγεται, 
πολλοί έξ εκείνων οϊτινες αληθώς έπολέμησαν ύπέρ 
τής ελευθερίας καί εμόχθησαν καί οίκονομικώς κατε- 
στράφησαν παραβλέψαντες έντελώς τδ ατομικόν αυ
τών συμφέρον χαριν τής Πατρίδος καί οϊτινες φέρου- 
σιν ακόμη ώς παρασημα επί τού σώματος τά ίχνη 
τών εκ τού πολέμου πληγών, κατετάχθησαν είς την 
πέμπτην καί εκτην ταξιν τών αγωνιστών, ενώ άλ
λων, οϊτινες αμαχητεί σχεδόν κατόρθωσαν νά άπο- 
κτήσωσι την φήμην αγωνιστών, τά ονόματα διαλάμ- 
πουσιν μεταξύ τών εις την πρώτην γραμμήν άναγε- 
γραμμένων έν τοίς κχταλόγοις τής κατά βαθμούς καί 
αξιώματα καταταξεως τών αγωνιστών. Τδ αδίκημα 
τούτο έγέννησε πανταχού τής Κρήτης παράπονα ά
τινα διατυπούνται ήδη δημοσίοι διά τών εφημερίδων 
εν αις δημοσιεύονται. Δέν πρόκειται πλέον περί τής 
συντάξεως ήτις θέλει δοθή είς τούς άγωνισθέντας υπέρ 
πατρίδος η τας οίκογενείας αυτών, αλλά πρόκειται 
περί τής επισήμου άναγνωρίσεως τών ύ- 
πηρεσιών ας προ-έφερον οί αγωνισταί ουφοι είς τήν 
πατρίδα των καί τών θυσιών ας υπέρ αυτής ύπέστη- 
σαν, επομένως αποβαίνει ζήτημα πατριωτικής ύπο- 
ληψεως καί φιλοτιμίας.

¥\ Έπαναληφθείσης τής έκδόσεως τού «Νεολόγου» 
Κωνσταντινουπόλεως — Αθηνών ή Ελληνική πρω
τεύουσα επανέκτησεν έξοχον ημερήσιον φύλλον δι’ ου 
διοχετεύονται είς τδ πνεύμα τού Ελληνικού λαού 
ιδέαι υψηλαϊ καί ύγιείς καί οδηγία: σωτήοιαι Ό 
«Νεολόγος» δικαίως κατέχων περιφανή θέσιν έν τώ 
Έλληνικώ τύπω ανέκαθεν ήκολούθησε πατριωτικώ- 
τατον καί εθνωφελές πρόγρααμα άμερολήπτως καί εύ- 
συνειδήτως προβχίνων έκάστοτε είς τήν άνάλυσιν 
και μελέτην πολιτικών καί κοινωνικών ζητημάτων. 
Καί ήδη ύπδ την αύτήν καί πάλιν διεύθυνσιν τού κ. 
Φραγκίσκου Βιρβίλη άνδρδς εύρυτάτης πνευματικής 
αναπτύξεως και τελείας κοινωνικής μορφώσεως καί 
μέ συντάκτας διακεκριμένους έν τούς Έλληνικοίς 
γραμμασιν, ούδεμία υπάρχει αμφιβολία δτι θέλει τη- 
ρηθή διά παντός είς τό ύψος είς ο ή γενική έκτίμη- 
σις τον ανεβίβασε.

Ένεκρίθη καί έδημοσιεύθη είς τήν Επίσημον 
Εφημερίδα τής Κρητικής Πολιτείας τδ καταστατι
κόν νέου φιλανθρωπικού Ασύλου ίδρυθέντος έν Χανίοις 
επι τώ σκοπώ τής περιθαλψεως τών απόρων ορφανών, 
καί φρενοβλαβών ανεξαρτήτως θρησκεύματος. Ό Νο
μάρχης Χανίων, τρία μέλη τού Δημ Συμβουλίου 
Χανίων καί οί Δήμαρχοι τών έπαρχιών Κυδωνίας, 
Κισαμου καί Σελίνου θα άπ^τελώαι τό άδελφατον 
ύφ’ού θα διοικήται τδ "Ασυλον τούτο

Άφίκετο τήν πρωίαν του παρελθόντος Σαββά
του εις Σούδαν τό από έβδομάδος αναμενόμενον Γαλ
λικόν πλοΐον τδ όποιον παρέλαβε τό εδώ Γαλλικόν 
αποικιακόν τάγμα άυτικατασταθέν ύπό τού 122ου 
τάγματος τού τακτικού Γαλλικού στρατού (ίη- 
fanterie de ligne) δια τού ίδιου άτμοπλοίου άφι- 
χθέντος.

Άνεχώρησεν έπ’άδείοι είς Αθήνας ό Νομικός 
Σύμβουλος Κρήτης καί 'Υφηγητής τού Εθνικού Πα
νεπιστημίου ήμέτερος δέ συνεργάτης κ. Ήλίας Λια- 
κόπουλος. Τον κ. Λιακόπουλον και τήν άξιότιμον αυ
τού οικογένειαν απερχομένους συνώδευσαν αί εύχαί 
τών ενταύθα φίλων καί ή εκφρασις τής ειλικρινούς 
αυτών λύπης δια την βραχυχρόνιον έστω απουσίαν 
των από τής Κρήτης. Ή επιστημονική έμβρίθεια του 
κ. Νομικού Συμβούλου καί τδ πάντοτε αμερόληπτου 
τών γνωμοδοτήσεών του κατέκτησαν τήν βαθεϊαν 
έκτίμησιν καί αγάπην τού Κρητικού λαού, δστις άνυ- 
πομόνως αναμένει αυτόν καί ώς μέλος τής νομοπαρα
σκευαστικής επιτροπείας,

Ο κ. Φίλιππος Μακρίδης Διευθυντής τής Συν- 
ενδ.ιαφερομενης Διευθυνσεως του Μονοπωλίου τού άλα
τος καί ή δεσποινίς Φιφή Νικολάου Σταυράκη διευ- 
θυντού τού Γεν Λογιστηρίου άντήλλαξαν δακτύλιον 
αρραβώνα. Ο «Σπινθήρα χαιρετίζων γηθοσύνως τδ 
εύχάριστον γεγονός εύχεται είς τήν δυάδα τών μνη- 
στευθεντων πάσαν ευτυχίαν.

Λίαν ευχαρίστως άγγέλλομεν τήν ύπδ τού κ. 
Σ. Γ. Βλαβιανοΰ εκδοσιν τής «Ψυχιατρικής καί 
Νευρολογικης Έπιθεωρησεως» μηνιαίου επιστημονι
κού περιοδικού μέλλοντος νά διάνοιξη νέους βρίζοντας 
εν Έλλαδι είς τήν ιατρικήν επιστήμην διά τής παρα- 
κολουθησεως τών καταπληκτικών προόδων αυτής έξ 
αυτών τών πρώτων πηγών. 'Η φυσιολογική ψυχολο
γία, ή ψυχοθεραπεία, δ ύπνοτισμδς, ή ηλεκτροθερα
πεία, δ πνευματισμός, ή νευρολογία καί πλείστα 
αλλα αποτελουσι το ευρυτατον πρόγραμμα τού έπι- 
στημονικοΰ τούτου περιοδικού τού καλλιτεχνικότατα 
εκτυπουμένου.
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TO ΚΑΘΗΚΟΝ TOT ΕΚΛΟΓΕΩΣ
ί πολϊταχ εν Έλλάδι και έν Κράτη θά 
έκλέξωσι προσεχώς τούς αντιπρο
σώπους αύτών. Εκ της ποιότητας 

των βουλευτών έξαρταται κατά ηέγα μέρος 
ή σωτηρία της πολιτείας: «in optimorum 
consiliis posita est civita+um salus» λέγεχ 
ό Κχκέρων. Καλοί δέ θά έκλεγώσχ βου- 
λευταί έάν οχ εκλογείς κατανοήσωσχ το 
καθήκον αύτών. Τό συμφέρον του πο
λίτου, καλώς έννοούμενον, είνε νά εύη- 
μερη Λ πολχτεία, δεν εχνε δυνατόν νά 
εύτυχή πράγματχ ό πολίτης δταν Λ πο
λχτεία δυστυχή. Τό ιδιωτικόν συμφέρον 
τών πολιτών συμπίπτεχ μετά τοΰ συμ
φέροντος τής πολχτείας. « Έγώ γάρ ήγοΰ ■ 
μαχ, έλεγεν ό Περικλής (Θουκυδ. β'. Π, κ. 
LX) πόλχν πλέω ξύμπαο’αν όρθουμένην 
ώφελεχν τούς χδχώτας, ή καθ’ έκαστον 
τών πολχτών εύπραγουσαν, αθρόαν δέ 
σφαλλομένην. Καλώς μέν γάρ φερόμενος 
άνήρ τό καθ ’έαυτόν, δχαφθεχρομένης τής 
πατρίδος, ούδέν άσσον ξυναπόλλυταχ· 
κακότυχων δέ έν εύτυχούση, πολλώ 
μάλλον διασώζεται». Αλλά καί έάν ύπο 
θέσωμεν δτχ τό άμεσον συμφέρον τοΰ πο
λίτου εχνε διάφορον τοΰ δχαρκοΰς συμφέ
ροντος της πολχτείας, δέν έπεται δτχ οχ 
πολϊται οχ νΰν ζώντες δύνανταχ νά παρα- 
βλέφωσχ τό έν τώ μέλλοντχ σύμφορον τη 
πολχτεία καί νά Θυσχάσωσχ την τοΰ κοχ 
νοΰ οίκου εύημερίαν, τήν εύημερίαντών 
μελλουσών γενεών εχς τό ίδιον έαυτών 
συμφέρον. Ό μέγας Taine, ό δεχνός τών 
origines de la France contemporaine συγ- 
γραφεύς, παραβάλλει την πολχτείαν προς 
ίδρυμα τοΰ οποίου έκαστη γενεά έχεχ 
τήν άπλήν έπικαρπίαν. Έκαστη γενεά 

εχνε απλώς πρόσκαιρος έπχκαρπωτής καί 
ύπεύθυνος χεχρχστής πολυτίμου καί έν
δοξου περιουσίας ήν παρέλαβεν έκ τής 
προηγηθείσης γενεας δπως την μεταβί
βαση εχς την μέλλουσαν. Έν τώ εύερ- 
γετικώ τούτω χδρύματχ, έν τή πολχτεία, 
άπαντες οχ πολϊται, από τής πρώτης ή- 
μέρας τής ύπάρξεως αύτοΰ προσέφερον 
την έαυτών προσφοράν, άρίδηλον έχοντες 
σκοπόν, προσέφερον ύπό δρον ώρχσμέ- 
νον, τούτέστχν ύπότόν δρον δτχ τό ίδρυμα 
θά μείνη άκέραχον. Έάν λοχπόν τών έπι- 
καρπωτών τχς διακινδυνεύη τήν παρακα
ταθήκην ήτχς τώ ένεπχστεύθη, αμαρτάνεχ 
ού μόνον προς απαντας τούς προγόνους 
τών όποίων καταπατεί τάς θυσίας, άλλά 
καί προς τάς μελλούσας γενεάς ών μα- 
ταχοί τάς ελπίδας. Ό πολίτης έξασκών 
τήν φήφον αύτοΰ όφείλεχ νά έχη ύπ δύει 
άπασαν τήν κοχνότητα ού μόνον έν τώ 
παρόντχ άλλά καί εν τώ μέλλοντχ.

Ό πολίτης όφείλεχ νά δίδη τήν ύήφον 
αύτοΰ μόνον είς Ικανούς καί ιδία είς χρη
στούς ύποφηφίους. Δυστυχώς συχνάκις 
καί ήμείς ώς καί οχ πρόγονοχ ήμών «τών 
πολχτών οΰς μέν ΐσμεν εύγενεϊς καί σώ- 
φρονας άνδρας όντας καί δχκαίους καί 
καλούς τε κάγαθούς προσελοΰμεν, τοίς 
δέ πονηροίς κάκ πονηρών είς άπαντα 
χρώμεθά». ( ’Αριστοφάνους, βάτραχοι) Αχ 
προσεχείς έκλογαί είθε ν ’άπαλλάξωσχ τήν 
τε Ελλάδα καί Κρήτην «τών πονηρών» 
καί νά ένχσχύσωσχ τούς καλούς κάγαθούς.

Νικόλαος Ν. Σαρίπολος 
Υφηγητής τοΰ Συνταγματικού δικαίου 

έν τώ Έθυ. Πανεπιστημίω
Laureat καί διδάκτωρ τοΰ δικαίου τοΰ εν Παρισιοις 

Πανεπιστημίου. .
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Ο ΕΛΛΗΝ 
ΚΑΙ

ΟΙ ΤΙΤΛΟΙ ΤΗΣ ΕΥΓΕΝΕΙΑΣ
"Ελλην δέν είνε δούξ ούτε μαρκήσιος, 

Λ 5 Κ ούτε κόμης ούτε βαρώνος. Είνε έντιμος 
κοί γενναίος πολίτης προσφέρων άνευ 
τίτλων είς τήν πατρίδα του τάς διαφό

ρους αύτοΰ ύπηρεσίας καί έν άνάγκμ ύπερα- 
σπίζων τήν τιμήν αύτής διά τής σπάθης του, 
τήν οποίαν δέν κοάμοΰσι ρήματα εύγενείας.

Ή μικρά πατρίς τον, ής ό διαυγής ουρανός 
ένέπνευσε τά εύγενέστερα καί ύψηλότερα τών 
αισθημάτων είς τήν θερμήν καρδίαν του ύπήρ- 
ξεν ή μόνη μεγαλόψυχος χώρα, ήτις έκπαλαι 
μεταξύ τών έθνών άνεκήρυττε τήν ελευθερίαν 
καί ισότητα.

Από τών παλαιτάτων χρόνων πάντες οί φύ 
δει έλεύθεροι πολϊχαι τών αύτών άπελάμβανον 
δικαιωμάτων ούδεμιας έξαιρετικής προνομίας 

τυγχάνοντες. Πάντες έδικαιοΰντο νά καθέξωσι 
δημοσίας θέσεις ήρκει νά κατέβαλλαν τούς άπαι- 
τουμένους φόρους άναλόγως τής περιουσίας 
των (πεντακοάιομέδιμνοι, διακοσιομέδιμνοι 
κτλ. έπΐ Σόλωνος). «Τούς πολίτας τά ίσα είνε, 
έγραφον καί οί νόμοι τοΰ Σόλωνος. Ό δέ μέ
γας τών Δωριέων βασιλεύς Λυκούργος καυχώ- 
μενος διά τήν έν Λακωνία ισότητα είπεν : «ώς 
ή Λακωνική φαίνεται πάσα πολλών Αδελφών 
είνε νεωστί νενεμημένη χώρα».

Καί ό μέγας φιλόσοφος Πλάτων έν τώ Μενε- 
ξένφ αύτοΰ άναφέρει: «'Ημείς δέ, μιας μητρός 
πάντες άδελφοί φύντες ούκ άξιοΰμεν δούλοι 
ούδέ δεόπόται άλλήλων είνε, άλλ’ ή ίάογονία 
ήμας ή κατά φύσιν ισονομίαν άναγκάζει ζη- 
τεϊν κατά νόμον καί μηδενί άλλω ύπείκειν 
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άλλήλους ή Αρετής δόξμ καί φρονήδεως».

Κατά ταΰτά ή Ελλάς Αναγνωρίζουδα την 
ελευθερίαν καί ίδότητα μεταξύ των πολιτών 
προελείανε την οδόν διά τήν έλευδιν του Χρι- 
ότιανιδμοΰ, δδτις άρας τον μεταξύ δούλου καί 
έλευθέρου φραγμόν έγενίκευδε την ελευθερίαν 
των άνθρώπων καί έπιφωνήδας τό : «πάντες 
έδμέν άδελφοί» άνεκήρυξε την πλήρη ίδότητα.

Ό “Ελλην άφ’ ής «Στιγμής Αρχεται εργαζόμε
νος διά την πνευματικήν ναί ήθικήν αύτου 
άνάπτυξιν δεν έχει πρό οφθαλμών τόν έν &λ- 
λοις έθνεδι γεννώμενον έν τμ κοινωνία φραγ
μόν εκ τής μή ίδογονίας, φραγμόν πρό του 
όποιου άναγκάζεται νά όταματήδμ πας μή κε- 
κτημένος την άπό γένους ευγένειαν.

Ό “Ελλην έχει εΰρύν καί έλεύθερον πρό αυ
τού ορίζοντα, δύναται άκωλύτως νά κατα- 
φθάδμ οίονδήποτε φωτοβόλον έν αύτώ δημεϊον 
βοηθούμενος ύπό άναλόγων πνευματικών δυ
νάμεων, άπηλλαγμένος δέ τής φοβέρας δκέφεως 
δτι ίδως κατά τήν πνευματικήν αύτου πτήδιν 
δύναται νά βαρύνμ έπ’ αύτου ή έλλειφας περ
γαμηνών.

Τελείως μορφούμενος δύναται νά ότεφθμ ύπό 
φωτοδτεφάνου δόξης, ύφ’ού δέν έδτέφθη ό πα
τήρ ή ό πάππος του.

Εις έλεύθερον λαόν, λέγει καί ό φιλόδοφος 
Condorcet ούδέν άλλο λαμβάνεται ώς προδόν ή 
αί Ιδιοφυϊαι (talents) καί αί άρεταί.

Αλλά πρός άπόκτηδιν τής πλήρους έλευθε- 
ρίας καί ίδότητος έν Έλλάδι ε’ίδομεν δτι δέν 
εΐργάδθη πρώιτος ό Χριδτιανιδμός διότι τό 
πνεύμα τής ίδότητος καί έλευθερίας έγεν- 
νήθη μετά του “Ελληνος- δείγμα δέ τούτου 
εινε δτι δπου τής Δυτικής Ευρώπης ό χρι 
δτιανιδμός μετέδωκε τά ύ-φιδτα αυτού φι- 
λοδοφικά διδάγματα δέν ήδυνήθη καί νά καταρ- 
γήδμ μετά τής δουλείας καί τάς Ιδιαιτέρας 
έκείνας προνομίας ών άτελάμβανεν ή μερίς 
των εύγενων, ή άποτελοϋδα τά λείψανα τού 
είς δούλους καί έλευθέρους χωριδμοΰ τής άν- 
θρωπότητος καί ίδρύδαδα άντί τής καταργη- 
θείδης δουλείας τήν δουλοπαροικίαν, ώς οϊ 
εύγενεϊς ούτοι ώνόμαζον τάς λαϊκός τάξεις τάς 
ύπό τό κράτος αύτών ίδταμένας καί έδτερη- 
μένας τού δικαιώματος τής πρός έκείνους 
ίδονομίας καί ίδηγορίας

Μεταξύ των Ευρωπαϊκών λαών μόνοι οι 
“Ελληνες άπολαύουδι άληθοΰς έλευθερίας καί 
πλήρους κοινωνικής καί πολιτικής ίδότητος· 
μεταξύ δέ των νομοθεδιών τών Ευρωπαϊκών 
εθνών έν μόνμ τμ Έλληνικμ (*) άναγράφεται : 
«τίτλοι ευγενείας ή διακρίδεως ούτ’άπονέμον- 
ται είς πολίτας “Ελληνας ούτε άναγνωρί- 
ζονται».

Καί εινε μέν Αληθές δτι ύπό τού Νόμου τοΰ 
1868 άπενεμήθη είς τον Διάδοχον τού Ελληνι
κού Θρόνου Κωνδταντΐνον ό τίτλος τοΰ Λου
κάς της Σπάρτης άλλ’ό Ελληνοπρεπείς άνα- 
τραφείς βλαδτός τού Ελληνικού Θρόνου δέν 
έδτερξε τό όνομα τούτο, ούδ’οί “Ελληνες άπε- 
κάλεδαν τον δημοφιλή τού Έλλ. Θρόνου Διά
δοχον μέ τό τού δουκός δνομα.

«Τί θά έλεγεν ό Λυκούργος ή ό Λεωνίδας 
έάν έξερχόμενοί πότε τών τάφων αυτών εύρι- 
δκον “Ελληνα πολίτην, οίος ό Διάδοχος, περι- 
βεβλημένόν τό βαρβαρόηχον τοΰ Δουκός δ
νομα;» εΐπεν είς μέγας έπιδτήμων καί μέγας 
πατριώτης. -

Ό Ελλην έχει τήν ευγένειαν έν τμ ψυχή του 

(*) Συντάγματος αρθρον 3ον.

καίδέν έχει Ανάγκην έξωτερικών τύπων όπως 
καταδείξμ αυτήν αί όκέ-φεις, τά αίδθήματά 
του, οί λόγοι του, αί πράξεις του φέρουδι τήν 
δφραγϊδα τής άληθοΰς, τής άνεπιτηδεύτου εύ- 
γενείας

Ό νομοταγής αύτου χαρακτήρ καί ή πρός 
τόν βαδιλέα τοΰ "Εθνους του ειλικρινής Αγάπη 
εινε περί τόν Ελληνικόν Θρόνον, δ,τι τό ποτέ 
δώμα τών ευγενών δορυφόρων πέριξ τών βαδι- 
λικών θρόνων τής Δύδεως.

Ή θραδύδειλος αύτη καί κόλαξ τών τιτλο
φόρων τάξις έτάδδετο τότε υπέρ τού Βαδιλέως, 
ϊνα ύπό τήν αιγίδα τοΰ δτέμματος διαρπάδμ 
πρώτον τά τιμάρια, είτα δέ τάς δυντάξεις καί 
τάς ύ-φηλάς θέδεις καί ϊνα καταπιέδμ καί περι- 
φρονήδη τό λαόν άλλά μετ’όλίγον ύπεριδχύ- 
οντος έκείνου έγκατέλειπε τήν βαδιλείαν 
λειποτακτοΰδα είς τήν Αλλοδαπήν ή ένεκολ- 
ποΰτο καί έκολάκευε τόν όχλον όπως ή ίδτο- 
ρία τών λαών τής Δύδεως μαρτυρεί.

Ό Γάλλος δυγγραφεύς βαρώνος Μοντέδκιος 
καθό καταγόμενος έξ ευγενών,έξέφερε τήν έξης 
περί αύτών κρίδιν :

«Τό δτέμμα ύπεδτηρίχθη ύπό τής τάξεως 
τών εύγενών, οϊτινες θεωροϋδιν ύφίδτην τιμήν 
τό νά ύπακούόωδιν είς ένα βαδιλέα, άλλά καί 
ώς ύπερτάτην ύβριν τό νά διανεμηθώόι τήν 
ίδχύν έξ ϊδου μέ τόν λαόν». Εις ταΰτα άντε- 
πιφέρομεν τόν ύπό τοΰ Mirabeau άναγραφόμε- 
νον όρθόν καί άμερόληπτον χαρακτηριδμόν 
τής τάξεως τών εύγενών τόν όποιον έδωκέ 
ποτε ό Machiavel : «Οί εύγενεϊς άποτελοΰδιν 
έν τώ δυνόλω αύτών ρυπαρόν έντομον. τό 
όποϊον έπιφέρει άνεπαιδθήτως τήν δήψιν τής 
έλευθερίας».

Άλλά τίνες οί βαρβαρόηχοι ούτοι τής εύ- 
γενείας τίτλοι ; Οί έξης:

Δούξ έκ τοΰ Λατινικού Dux τό όποϊον έδϊι- 
μαινε δτρατηγός.

Μαρκήθιος έκ τοΰ Λατινικού marqueus δη- 
μαΐνοντος όροφύλαξ- καί ό τίτλος ούτος έδί- 
δετο είς εύγενεϊς κεκτημένους μικρόν γης έκ- 
ταδιν όνομαζομένην marquisat.

κόμης έκ τοΰ Λατινικού Comes δημαίνοντος 
Ακόλουθος. Υποκόμης κατώτερος τού κόμητος.

Καί τέλος Βαρόνος λέξις δημαίνουδα: έλεύ- 
θερος πολεμιδτής έκ τής Ακολουθίας τοΰ Βα- 
διλέως.

Πάντες ούτοί είδιν οί τίτλοι οϊτινες διέκρινον 
κατ’ άρχάς τούς έν τμ ύπηρεδία τοΰ Βαδιλέως 
προδλαμ6ανομένους βαρβάρους, βραδύτερον δέ 
τούς είς τάς διαφόρους κοινωνίας τής Δύδεως 
προνομιούχους.

’Αλλ’ αί τόν τίτλον τοΰτον φέρουδαι τάξεις 
τών εύγενών, αί ύποκινήααδαι διά τών κατα- 
πιέδεων τήν Γαλλικήν έπανάδταδιν—‘ϊνα τήν 
Γαλλίαν λάβωμεν τό πρώτον ύπ'.δφει -, καί τήν 
κατ’ αύτών μανιώδη τοΰ λαοΰ καταφοράν προ- 
καλέδαδαι, άραιωθεΐδαι ευτυχώς δήμερον καί 
άπολέδαδαι τιμάρια καί φέουδα καί τάς πρό 
τής μεγάλης έπαναδτάδεως προνομίας, δέν 
έχουδι πλέον τήν τοΰ παρελθόντος δύναμιν 
έπί τοΰ λαοΰ. 'Η ευγένεια τής δήμερον έπαυδε 
καταδυναδτεύουόα άτιμωρητεί τόν λαόν διότι 
δέν εινε ή δκιά τής πάλαι ευγενείας, ή δέ δκιά 
αύτη ματαίως ήθελεν έπιχειρήδει νά έκφοβίδμ 
ολόκληρον έθνος, ώς λέγει καί ό δυνήγορος 
τών δικαιωμάτων τοΰ λαοΰ Sieyes : «La noblesse 
a cesse d’ etre cette monstrueuse realite feodal qui 
pouvait opprimer inpunement, elle n’ est plus que 1’ 
ombre, et vainement cette ombre cherche-t-elle enco-
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re a epouvanter une nation entiere».

Μελετών τις έπιδταμένως την πρός τον Γαλ- 
λ.κόν λαόν στάσιν τών εύγενών,δέν δύναται ή 
νά δικαιώσμ έν μέρει τήν οργήν του άχαλι- 
νώτου πλήθους του σύροντας εις το Ικρίωμα 
έν όνόματι τής έλευθερίας καί τής ισότητας 
μετά τούς Αθώους βασιλείς αύτοΰ πάσας καί 
πάντας τούς περί αυτούς συνωότιζομένους 
εύγενεϊς, τούς προκαλέσαντας την τοιαύτην 
μανιώδη καταιγίδα, αλλά καί όφείλοντας νά 
ύποδτώσιν αυτοί καί μόνοι τον έκ τής καται- 
γίδος όλεθρον χωρίς νά παρασύρωόι μεθ’ έαυ- 
τών καί άναβιβάσωόιν έπί τού ικριώματος τον 
άθώον Λουδοβίκον XVI καί πολλούς έπιφανεϊς 
τής Γαλλίας άνδρας.

Δείγμα τής ύπεροιβίας καί αύθαδείας τών 
εύγενών τούτων είνε ή άπάντηδις ήν ό πρόε
δρος αύτών έδωκε κατά την όυνέλευσιν τού 
1614 προς τον Αντιπρόσωπον τού λαού Savaron 
ύπεραόπίζοντα τά λαϊκά δικαιώματα.

«Οι εύγενεϊς, είπεν ουτος, είνε πρωτότοκοι 
Αδελφοί, ή δέ μεταξύ εύγενών καί αγενών δια
φορά είνε Ανάλογος μέ την του κυρίου πρός 
τον υπηρέτην — 11 y a entre eux la difference du 
maitre au valet».

“Ετερος δέ τών εύγενών, ό Αρχαίος συγγρα- 
φεύς Thierriat ύποότηρίζων τά έξαιρετικά δι
καιώματα αύτών έφθαόεν έν τώ έγωϊσμώ αύτοΰ 
μέχρι τού γελοίου λέγων:

«Το δίκαιον έξετίμησεν τιμάς ώς μάλλον έπι- 
δεξίους τών Αγενών (ignobles) είς τό νά κατα- 
νοώμεν τάς έπιότήμας, καθόσον έπιτρεπομένης 
είς ημάς τής θήρας τρώγομεν ώς έπί τό πλεϊ- 
στον πέρδικας καί άλλα τρυφερά κρέατα, &τινα 
καθιότώσι την αϊσθησιν λεπτοτέραν καί τό 
πνεύμα όξυδερκέστερον έκείνων, οϊτινες τρέ
φονται μέ κρέατα βοών καί χοίρων.» ! Ένθα 
Υποδεικνύεται ότι ή συχνή χρήόις τού κρέα
τος τής πέρδικος Αντί νά όξύνμ ήμβλυνε δυ
στυχώς τό πνεύμα τού εύγενοΰς Γάλλου συγ- 
γραφέως κατά την γνώμην τουλάχιστον τού 
άναφέροντος τό Ανωτέρω γελοϊον έκείνου έπι- 
χείρημα.

Καί τοιαύτη μέν ή τών έχόντων τίτλους εύ- 
γενείας εύγενής (!) έν Γαλλία δραόις.

Παρεμφερής δέ ταύτης ύπήρξεν ή τών έν 
Ρωσσία εύγενών, οϊτινες έξεμεταλλεύοντο τήν 
κοινωνίαν καί παρημέλουν ή μάλλον έθυσία- 
ζον την κοινήν εύημερίαν είς τόν έγωϊσμόν 
αύτών, ή τών έν Ισπανία εύγενών καί τέλος ή 
τών έν Πολωνία, οϊτινες είχαν συγκεντρώσει 
είς χεϊράς των πάντα τά τού κράτους κτήματα, 
σφετερισθή δέ τήν διεύθυνόιν τών στρατιωτι
κών καί τήν διαχείριόιν τής δικαστικής καί 
Αστυνομικής έξουδίας, ουδεμίαν παρά τού Βα- 
σιλέως διαταγήν δεχόμενοι, πιέζοντες δέ τόν 
Αστόν καί τόν έν ζωώδει άρβλύτητι διατε 
λούντρ χωρικόν,

Έν δέ τμ φιλελευθέρμ Αγγλία τό φεουδαλι- 
κόν σύστημα, Αδιάσπαστος συνοδοιπόρος τής 
τάξεως τών εύγενών, είσήχθη τό 1067 μεταφερ- 
θέν έκ Γαλλίας, όπόθεν έπελθόντες έκγαλλιόμέ- 
νοι Νορμανδοί ύπό τόν Αρχηγόν αύτών Γουλι- 
*έλμον τόν έπικληθέντα κατακτητήν κατέκτη- 
σαν τό φιλελεύθερον τής Αγγλίας έδαφος.

Ό Γουλιέλμος γενόμενος κύριος τής Αγγλίας 
διαίρεσε πάραυτα αύτήν είς όο,οοο φέουδα, 
άτινα πλήν ιόοο τά όποια έκράτησεν ώς βασι
λικήν ιδιοκτησίαν, διένειμεν είς τούς δούκας 
καί βαρώνους αύτοΰ.

Έκτοτε αί έΟνικαί τής’Αγγλίας σύνοδοι μετε- 

βλήθησαν είς τό parliament ήτοι τό συμδούλιον 
τού βαόιλέως, των εύγενών καί τής κληρικής 
Αριστοκρατίας. “Οτε δέ τό iS^S έπετράπη ή είς 
τό παρλαιιέντον είσοδος Αντιπροσώπων τών 
λαϊκών τάξεων τών πόλεων καί τών Αγροτικών 
κοινοτήτων, οι εύγενεϊς τής Αγγλίας άποσπα- 
σθέντες τής Βουλής τών κοινοτήτων (house of 
commons) Απετέλεδαν τήν βουλήν τών όμοτίμων 
(peers) τήν όνομαζομένην καί βουλήν τών Λόρ
δων (house of lords).

Οι Λόρδοι και μόνον άπετέλουν τήν έν ’Αγ
γλία ΰπέροχον ευγένειαν, τής κατωτέρας ευγε- 
νείας ήτοι τών ίπποτών συγχωνευθείσης μετά 
τών Αντιπροσώπων τών πόλεων καί κωμών, 
άπελάμβανον δέ έξαιρετικού δικαιώματος νά. 
δικάζωνται ύπό μόνης της Βουλής τών όμο
τίμων αύτών Λόρδων (to be tried by one ’s peers) 
καί νά λαμόάνωόι θέσεις έν τμ Βουλμ ταύτμ 
Από ηλικίας δέκα οκτώ έτών.

Αλλά τό φύσει φιλελεύθερον Αγγλικόν 
πνεύμα δέν ήτο δυνατόν η νά άνακύφμ καί 
προαχθμ καί πάλιν.

Ή ισχυρά πρός τόν Βασιλέα σύσταδις τής 
κοινής γνώμης ύπέρ πολίτου "Αγγλου διακρι- 
θέντος έν τμ κοινωνικμ αύτοΰ δράσει. Αρκεί 
όπως αί θύραι τού συνεδρίου τών Λόρδων άνα- 
πεταόθώσι προ αυτού.

"Η έξοχος πνευματική Ανάπτυξις, αί έν τώ 
πολέμφ άνδραγαθίαι, ή προαγωγή τής βιομη
χανίας, ή πρόοδος έν ταϊς ώραίαις τέχναις καί 
ταΐς ώφελίμοις είσέτι καί έν γένει δ Από τής 
έντιμου έργασίας πλούτος Αποτελούσι τήν κλί
μακα δι’ Ας ό "Αγγλος πολίτης σταθεοώς δύνα
ται νά έλπίσμ τήν Από Απλού Αστού είς Λόρ- 
δον Ανύφωσίν του.

Καί είνε μέν Αληθές ότι οι Από καταγωγής 
εύγενεϊς μυκτηρίζουσι κάπως τούς έκ πλου
σίων βιομηχάνων Αποκτώντας τήν προνομίαν 
τού Λόρδου άποκαλούντες αυτούς βαμβακο- 
λόρδους (cotton-lords), Αλλά τούτο δέν άρκεϊ 
δπως διαφεύσμ τό ότι τό πολιτικόν τόΰτο τής 
Αγγλικής εύγενείας σώμα δέν κατέθλιφε τόν 
λαόν, όπως συνέβη Αλλαχού, ούδέ παρεβίαοε 
τήν μεταξύ τών πολιτών ισότητα.

Όθεν ό τίτλος τού εύγενοΰς έν Αγγλία ούτε 
συνώνυμος τού τών άλλων Εύρωπαϊκών χωρών 
είνε, ούτε Απρόσιτος είς τόν φιλοπρόοδον πολί
την ώς έν έκείναις

Τό έν τρίτον τής νΰν Βουλής τών Λόρδων 
έλαβε τόν τής εύγενείας τίτλον τό 1824, άλλοι 
δέ καί βραδύτερον, ένώ έν τμ έξόχως άριστο- 
κρατικμ Γερμανία εύγενεϊς λογίζονται μόνον 
οι Από δεκαέξ τουλάχιστον εύγενών προγόνων 
καταγόμενοι.

Κατά ταύτα τόν τού Λόρδου τίτλον χαρακτη- 
ρίζουόί τινες ώς έπαθλον τής έν τμ κοινωνίμ 
προαγωγής τών πολιτών διά τοΰ όποιου χαρα
κτηρισμού έξηγεϊται καί ή Αγάπη, ή τιμή, καί 
άφοσίωσις δι’ ων περιβάλλονται έν Άγγλίμ οί 
τού τίτλου τούτου κάτοχοι.

Αλλά μήπως πάντες οί κληρονομικώς κατέ- 
χοντες τόν τής εύγενείας τίτλον είνε Ανώτεροι 
τών έότερημένων τούτου Αστών ; Τίς λοιπόν 
ή Ανάγκη τής τών κατοίκων Αδίκου ταύτης 
διαιρέσεως ;

Εάν φέρμ τις προ οφθαλμών όυνεδριαζούσας 
τάς δύο τής Αγγλίας βουλάς χωρίς νά έπι- 
τρέπηται έπ’ουδενί λόγω ή μεταξύ αυτών 
συγκοινωνία ή διά διαγγελμάτων διαβιβαζομέ- 
νων ευσεβάστως ύπό ιδίων μελών τής Βουλής 
τών Κοινοτήτων, δέν βλέπει άνεγειρόμενον
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έπί τών έρειπίων του το τείχος τδ άλλοτε δι
αιρούν την Ανθρωπότητα εις προνομιούχους 
Υπάρξεις καί μη τοιαύτας ; Ό,τι θέλουδιν Ας 
διίδχυρίζονται ! Ή ϋπαρξις τίτλων ευγενείας 
διακρινόντων τούς μέν τών Ανθρώπων Από 
τούς δε είναι λείψανον της Αρχαίας δουλείας.

"Ας ΰψώδμ τήν κεφαλήν καί πάλιν υπερή
φανος ό "Ελλην. Το πνεύμα τής έλευθερίας έν 
Έλλάδι γεννηθέν έκεϊ καί. ένεφώλευδε

Ό Ελλην είνε εγγενής καί, ώς άτομον μό
νον, ουδόλως έχων Ανάγκην τής τού γένους 
έπικουρίας «Ουκ έπί πατραγαθία, άλλ’έπ’άν- 
δραγαθία δει ϋπερφρονεϊν» έλεγον καί, οί Αρ
χαίοι πρόγονοί του.

Ή Από τής πολιτείας αύτοϋ παντελής άπου- 
δία τών τής ευγενείας τίτλων θαυμαδίως έπέ- 
δραδεν έπί τής ήθικής αύτοϋ καταδτάδεως. 
Ότε οι βαρώνοι και κόμητες του μεδαίωνος 
ρίπτοντες πολυτελές κατά του Αντιπάλου χει- 
ρόκτιον έμονομάχουν δι’ έν τυχαίας γυναικός 
βλέμμα,οί “Ελληνες ώς έλεύθεροι τού Βυζαντι
νού κράτους κάτοικοι, είτα δέ ώς υπήκοοι 
τής τών Λατίνων δυναδτείας Απαθείς προ τών 
αιματηρών έκείνοιν θεαμάτων μένοντες έμελέ- 

των τά δοφά τών προγόνων των έργα, άτινα 
βραδύτερον άλωθείδης υπό τών Τούρκων τής 
Κωνδταντινουπόλεως ήλθον καί διέδοδαν Ανά 
τάς Δυτικής τής Ευρώπης χώρας έκπολίτίδαν- 
τες αυτής καί, δι’ αύτών δύμπαδαν τήν Ανθρω
πότητα.

Τοιούτος ο “Ελλην καί, τοιαύτα τά Αγαθά τής 
έν τμ πολιτείμ αύτοϋ ίδότητος. Έξηυγένιδε 
τδ ξϊφός του μαχόμενος ούχί διά νά κατακτήδμ 
καί ύποδουλώδμ, Αλλά χάριν τής ιδίας αύτοΰ 
έλευθερίας· έπί δέ τού δτηθους του Αντί τών 
δημάτων τής εύγενείας ΑναλΑμπει ή τού ήθους 
καί τών αίδθημάτων ευγένεια.

Ζήθι, τής ϊιλιολούδτου Ελλάδος εύγενές τέ- 
κνον, έδτερημένον τών τίτλων καί, δημάτων τής 
εύγενείας.

Τά έργα τής διανοίας δου, το φιλελεύθερον 
πνεύμα, τδ ήθικόν ύψος, τά γενναία αίδθή- 
ματά δου άποτελούδι τήν ϋψίδτην εύγένειαν, 
εις τδ ύψος τής όποίας ούδέ νά Ατενίδωδιν Λδυ- 
νήθηδάν πότε οί πολυωνύμους τίτλους κατέ- 
χοντες εύγενεϊς τής ύπδ δοϋ έκπολιτιδθείδης 
Δύδεως.

Άρτεμκίία Λανδράκη

Λίαν ευχαρίστως οημασιεύαμεν και παλιν εν των προ ημερών αποσταλέντων ημΐν χαριεστατων 
ποιημάτων τής περιφανούς Αμερικανίδας συγγραφέως Miss Frank Miller. Εΐσάγουσαι φιλολογι
κόν νεωτερισμόν, ώς ή ιδία χαρακτηρίζει τούτο, δημοσιεύομεν παρά τήν Ελληνικήν παράφρα-
σιν καί τό Αγγλικόν κείμενον, δπως επραξε καί τό έν 
οημοσιεύον ποιήματα τής ιδίας φιλέλληνας λογίας.

Λ SQW ©F ΒΜΕίί® -
When in the twilight all alone
Or when the myriad stars have shone,
Ask those blazing orbs of light, 
Ask that pole star ever bright ; — 
If my heart turns not to you
As to her beams the ships steer true!

Βουκουρεστίφ έκδιδόμενον περιοδικόν «ΙΡΙΣ»

Μ@Χ\ΛίΡΟΜΤΜΡ1@Μ ^^
Όταν λάμπουνε τ’άδτέργια
Μέδ’ τδν ούρανό τδ βράδυ
Καί γυρίζεις μοναχή δου
Μέδ’ τ’ Ανάλαφρο δκοτάδι
Ρώτηδέ τα θά δοϋ πούνε
Πού δ νοϋς μου φτερουγίζει
Τί καϋμός μέ βαδανίζει
Έδώ πέρα πού γυρνώ.

When the silver moon doth rise
She witnesseth my countless sighs; 
Ask that radiant queen of night, 
Ask that immortal globe of light, 
If mi heart turns not to you 
As to the earth her path is true

When by the gently ebling sea 
That cruel sea stole you from me 
Ask those waves that rise and roar 
Ask those waves who rise the shore 
If my’'heart turns not to you 
As to the moon the tides are true.

Miss Fr a n k  Mil l e r

“Οταν τ’άργυρδ φεγγάρι
Από τδ βουνό προβαίνει
Καί περίδδιες λάμψεις χύνει
Καί δτδν ούρανδ Ανεβαίνει
Θά δοϋ πή Αν τδ ρωτήδμς
ΙΙοΰ ό νοϋς μου φτερουγίζει
Τί καϋμός μέ βαδανίζει
Έδώ πέρα πού γυρνώ.

“Οταν ιΐδυχο τ’άγέρι
Άνεμίζει τά μαλλιά δου
Καί μέ άρωμα μυρόνει
Τήν ούράνια όμορφιά δου
Ρώτηδέ το θέ νά μάθμς
Ποϋ ό νοϋς μου φτερουγίζει 
Τί καύμδς μέ βαδανίζει 
Έδώ πέρα ποϋ γυρνώ.

Δ'5 Φράγκ Μίλλερ
Παράφρασα ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ ΜΙΧΑΗΛ
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Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΤΟΥ ΜΟΛΙΕΡΟΥ
ΚΑΙ Ο “ΑΡΧΟΝΤΟΧΩΡΙΑΤΗΣ,,

E
we γνωστόν ότι ή Άρμάνδη Bejart, ή σύ
ζυγος τού Μολιέρου, έπαιξε σπουδαϊον ρόλον 
καί κατά τήν συγγραφήν των έργων τού συ

ζύγου της χρησιμεύουσα εις αυτόν ως ύπόδειγμα 
πρός ακριβή διατύπωσαν τού γυναικείου χαρακτήρας 

καί κατά την από σκηνής διδασκαλίαν των έργων 
του τούτων. Την χαριεστάτην μορφήν τής όνομα- 
στής ταύτης γυναικός δεν απηθανάτισε δυστυχώς 
χρωστήρ ή σμίλη καλλιτέχνου. Ύπάρχουσιν δ’μως 
πολλα'ι εικόνες αυτής εν περιγραφαΐς αιτινες 
συμπληρούσιν άλλήλας. Κατά τό 1670 δ Μο- 
λιέρος παρίστα την Άρμάνδην εις τόν « Άρχον- 
τοχωριάτην» εν τφ προσώπφ τής Lucile μέ 
λεπτήν τινα κολακείαν εις τάς εκφράσεις του καί 
θαυμασμόν τοιούτον, ώστε να καταφαίνεται δτι 
μετά παρέλευσιν οκταετίας δλης από τού γάμου 
των, έξηκολούθει νά ύφίσταται έρως επίσης ζωη
ρός καί σφοδρός δπως καί κατά τάς πρώτας ημέ
ρας τής συμβιώσεώς των. Εις μίαν εκ των 
ώραιοτάτων τούτων σκηνών μεστών ερωτικής 
άγανακτήσεως, ήτις συχνότατα κατελάμβανε τόν 
ποιητήν,ό Cleonte εξοργίζεται κατά τής Lucille.

«Σύμπραξε είς τήν άγανάκτησίν μου, λέγει 
πρός τόν θαλαμηπόλον του Covielle, καί στή
ριξε τήν απόφασίν μου εναντίον δλων τών θελ- 
γήτρων της, τα όποια θάσυνηγόρουν ύπέρ αυτής. 
Είπε μου, σε ορκίζω, παν δ,τι κακόν δύνασαι νά 
ειπης δι’ αύτήν. Παράστητέ μου τήν φυσιογνω
μίαν της ως εικόνα άξιοκαταφρόνητον, καί ύπό- 
δειξέ μου διά νά μέ κάμης νά τήν αντιπαθήσω, 
όλα τά ελαττώματα τά όποια είμπορεϊς νά δια- 
κρίνης εις αυτήν.»

Ό θαλαμηπόλος απογοητευμένος καί αύτός, 
δπως καί ό κύριός του, καί έξοργισμένος κατά 
τής Νικολέττας του σπεύδει να ύπακούση καί 
λαμβάνει τό πράγμα ύπό τήν σοβαροτέραν του 
δψιν.

«Μά αύτή, κύριέ μου, είνε μία γελοία, μία 
προσπεποιημένη, μία απαιτητική πρώτης δυνά- 
μεως, αναξία εντελώς διά νά σας έμπνευση 
έρωτα ! Δέν βλέπω τίποτε τέλειον είς αύτήν τήν 
γυναίκα, είνε μία μετριότης καί δέν θά δυσκο- 
λευθήτε νά εύρετε εκατό γυναίκας πού θ’ αξίζουν, 
περισσότερον απ αυτήν.»

Καί αρχίζει νά ζωγραφίζη μίαν εικόνα μέ τά 
μελανώτερα χρώματα. Άλλ ’ έφ’ όσον ό θαλα
μηπόλος μεγαλοποιεί τά ελαττώματα τής Άρ- 
μάνδης, ό κύριός του άνασκευαζων τούς λόγους 
τού θαλαμηπόλου μετ ’ ανυπομονησίας καταφα
νούς καί θερμότητος’ όλονέν αύξανούσης παριστα 
τά έλαττώματα αύτής ως χαρακτήρας καλλο
νής έξόχου.

— Πρώτον έχει πολύ μικρά μάτια.
— Αυτό εινε αληθές, έχει μικρά μάτια αλλά 

γεμάτα από φλόγας, από τάς λαμπροτέρας, τάς 
πλέον διαπεραστικάς φλόγας τού κόσμου, τάς 
πλέον πυρπολουσας οπού ευπορεί κανείς να ι,οη.

— "Έχει καί πολύ μεγάλο στόμα.
— Ναι, άλλα είς το στόμα αυτό βλέπει κα

νείς γλυκύτητα καί χάριν όποιαν δέν έχει άλλο 
γυναικειον στόμα.

— *Ε, καί τό ανάστημά της δέν είνε ύψηλόν!
— Δέν λέγω όχι, άλλ ’ έτσι δπως είνε μι- 

κρούτσικη είνε περισσότερον ευχάριστος καί χα- 
ρίεσσα.

Όσον άφορα τό πνεύμα....
— Ά! έχει πνεύμα, Covielle, τό λεπτότε- 

ρον, τό δξυδερκέστερον οπου δύναται νά ύπαρξή.
— Αλλά τέλος πάντων, είνε ιδιότροπος δσον 

κανείς άλλος είς τόν κόσμον.
— Ναι εινε ίδιότροπος, συμφωνώ είς αύτό 

μαζύ σου.... άλλά δλα πηγαίνουν ωραία εις μίαν 
εύμορφην γυναίκα. Τό παν είμπορεϊ κανείς νά 
ύποφέρη χάριν μιας θελκτικής γυναικός !

Είνε εν μικρόν άριστούργημα ο διάλογος αύτός" 
αριστούργημα τέχνης καί ποιήσεως, λεπτής κω
μικής χροιάς καί χάριτος άλλά καί άληθείας. Οι 
χαρακτήρες τού προσώπου τής Αρμάνδης Bejart 
ήσαν ακανόνιστοι, αλλά τδ σύνολον αυτών ένέ- 
πνεε θέλγητρον άκαταμάχητον. Περί τά μέσα 
τού 18ου αίώνος μία κωμωδός ήτις τήν είχε γνω
ρίσει ακόμη νέαν, ή δεσποινίς Poisson, έλεγε 
περί αύτής, φροντίζουσα πάντοτε νά ύπενθυμίζη, 
δτι ή είκών της εύρίσκεται είς τον « Άρχοντοχω- 
ριάτην»: «’Ητο μετρίου άναστήματος, άλλ ’είχεν 
ύφος έλκυστικόν αν καί είχε δέ πολύ μικρούς 
οφθαλμούς καί μέγα στόμα δέν έλειπε τού νά είνε 
πάντοτε χαρίεσσα »

Ό Grandval συμφωνεί μετ’ αύτή:*λέγων :
«Χωρίς νά είνε ωραία, ήτο ίκανή νά έμπνευση 

μέγα πάθος». Καί πολλοί άλλοι όμολογούσιν δτι 
ή σύζυγος τού Μολιέρου δέν είχεν ούδένα χαρα
κτήρα καλλονής, άλλ ’ δτι ή φυσιογνωμία της καί 
οι τρόποι της τήν καθίστων πολύ άγαπητήν είς 
τούς περισσοτέρους καί οτι προ πάντων ήτο πολύ 
συμπαθής καί ελκυστική 6zar ήθε.Ιε ra άξέΰχ.η.

Ή Άρμάνδη ήγάπα τόν καλλωπισμόν, άλλ’ 
ένεδύετο μετά χάριτος ό'λως ιδιαιτέρας καί κατά 
τρόπον αντικείμενον σχεδόν πάντοτε είς τόν 
έπικρατούντα συρμόν. Κατείχε τήν σπανίαν 
τέχνην τού ένδύεσθαί καί έδιδεν είς τήν ωραιό
τητά της, εν ίδιότροπον θέλγητρο», άπδ τήν 
επιορασιν τού οποίου ουδείς ήδύνατο νά διαφόγή. 
Οχι δέ μόνον δέν ήκολούθει δουλικώς τόν έπικρα-
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τοΰντα έκάστοτε συρμόν, αλλά καϊ διώρθωνεν 
ενίοτε τάς ελλείψεις του μέ τήν βεβαιότητα δτι 
το γόνατό της, ή φιλοκαλία της θά έπεβάλλετό.

Αί γυναικεία1, ένδυμασίαι έπϊ Λουδοβίκου 
ΙΔ’. ήταν μεγαλοπρεπέσταται άλλ ολίγον 
βαρεϊαι, έκρυπτον δέ εντελώς διά τών πολ
λών καϊ πλατειών πτυχών των τάς ωραίας τού 
σώματος γραμμάς. Ή Άρμάνδη άυτευήργησε 
κατά τού άκαλαισθήτου αυτού συρμού καϊ κατώρ- 
θωσεν ώστε οί έπενδύται νά κατασκευάζωνται 
ανευ πτυχών εις τρόπον ώστε νά μή καταστρέ-. 
φεται ή φυσική κομψότης τού σώματος. Δέν θά 
ήτο τολμηρόν νά συμπεράνη τις έκ τούτου δτι ή 
σύζυγος τού Μολιέρου θά είχε καΛοκαμωμένον 
σώμα.

Ως ήθοποιός ή Άρμάνδη ύπήρξε τελεία, άμί- 
μητος- καϊ δέν ήτο δυνατόν νά μή καταστή τοι
αύτη, άφού αφ ενός ειχευ εντός τού αίματός της 
τό πάθος καϊ τήν πρός τό θέατρον έμφυτον κλίσιν 
τής οίκογενείας Bejart, άφ’ ετέρου δέ ήτο θελ
κτική, είχε φωνήν μεταλλικήν καϊ έψαλλε θαυ
μασίως είς Γαλλικήν καϊ Ιταλικήν γλώσσαν. 
Εις τήν ύπόδυσιν τών διαφόρων ρόλων ή Άρ
μάνδη έδιδάχθη ύπό τού Μολιέρου καϊ είνε εύ- 
κολον νά συμπεράνη τις όποιον διδάσκαλον έσχεν 
εν τφ προσώπφ τού συζύγου της, δστις ένάιεφέ- 
ρετο οΛοψύχως δία την επιτυχίαν της, περιο 
σότερον δέ παρά εάν έπρόκειτο περί της ιόίας 
τον επιτυχίας. Άλλ ’ ή δύναμις τής ύποκρίσεως 
έλειπεν από τήν Άρμάνδην καϊ διά τούτο έν τη 
τραγωοία έλάμβανε πάντοτε δευτερεύοντα ή καϊ 
τριτεύοντα μέρη. Είς τόν « Αλέξανδρον» τού 
Ρακίνα έπί παραδείγματι ύπεδύετο τό πρόσωπον 
τής Κλεοφίλης καί είς τόν «Αττίλαν» τού 
Κορνήλίου τό τής Φλαβίας' άλλά τάς έλλείψεις 
ταύτας ανεπλήρωνε διά τής χάριτος καϊ τών πο- 
λυτελεστάτων έσθήτων της, αιτινες τήν άνεδεί- 
κνυον καλλονήν. Εκεί δπου έθαυμάσθη, όπου 
ύπήρξε τελεία ήτο ή ύπόκρισις ρόλων γυναικών 
ματαιοδόξων καϊ φιλαρέσκων διότι ό ρόλος ούτος 
προσήοε πρός τήν ίδιαν της φύσιν.

Επί τής σκηνής ή Άρμάνδη ευρισκε θαυμα- 
σίαν συμπαίκτριαν έν τφ προσώπφ τής La 
Grange, ύποδυομένης τελείως τό πρόσωπον τού 
έρωτολήπτου, όπως απήτει αυτόν ή τάξις τών 
εύγενών, τρυφερόν μετ’ εύγενούς ήθους ολίγον 
παραφορον, αλλά μετά σεβασμού πάντοτε, συν- 
δυάζοντα δέ τήν φιλοφρόνησιν μετά τής άπλότη- 
τος. Η μία ανεδείκνυε τήν άλλην καϊ οταν έπαι- 
ζον μαζύ ήτο κάτι τι μαγευτικόν, ως όμολογεϊ ό 
συγγραφεύς τών «Entretiens galants» δστις 
καϊ έγραψεν ένθουσιώδη εικόνα τού ζεύγους τού
του. « Η φύσις των, γράφει, εινε τελεία καϊ 

οταν άπαξ τάς ειδέ τις εις ένα ρόλον δεν δύναται 
πλέον να ίδη αυτόν παιζόμενον ή ύπό των ιδίων. 
Άπατάταί τις δτι εύρίσκεται προ του φυσικού" 
τοσαύτην δέ ακρίβειαν, δύναριιν, λεπτότητα καϊ 
πάθος έχουσι τα σκηνικά άριφοτέρων, ώστε άξί- 
ζουσι των ένθουσιωδεστέρων έγκωμίων. Ουδέποτε 
συμβαίνει είς αύτάς ως εις άλλους ηθοποιούς να 
λησμονώσι πρός στιγμήν την ύπόκρισιν χάριν τής 
φιλαρεσκείας, συνεπεία τής οποίας αφίνουσι να 
άποσπάται ή προσοχή των από τού έργου διά νά 
έξετάσωσι την έντύπωσιν την όποιαν προξενούν 
είς τούς θεατάς.

» Έξακολουθούσι νά παίζωσι και οταν ακόμη 
τελείωση ό ίδικός των ρόλος' ουδέποτε είνε πε
ριττή ή παρουσία των έπί τής σκηνής, διότι υπο
κρίνονται τόσον καλά και οταν ακούωσι μόνον 
όσον και οταν όμιλώσι. Ουδέποτε τό βλέμμα 
των διατρέχει τά θεωρεία, καίτοι γνωρίζουσιν δτι 
ήπρό αύτών αίθουσα είνε πλήρης, όμιλοΰσι δέ και 
ένεργοϋσιν ως εάν έβλεπον εκείνους μόνον οιτινες 
μετέχουσι τού ρόλου των.

»*Οπως δέ ή Άρμάνδη ούτω καϊ ή Grange 
έχει εξαιρετικήν καλαισθησίαν είς τήν σύνθεσιν 
των ενδυμασιών της τάς όποιας φέρει μετ’ ίδια- 
ζούσης κομψότητος. Αλλά και αν άμφότεραι 
ένούωνται θαυμασίως, λησμονοΰσι τούς πολυτε
λείς στολισμούς των μόλις παρουσιασθώσιν έπι 
τής σκηνής. Ή κυρία Μολιέρου έγγίζει κάποτε 
είς τήν κόμην της, διορθώνει τάς ταινίας της και 
διευθετεί τά κοσμήματά της, άλλ ’ αί κινήσεις της 
αύται περικλείουσι πολλήν ειρωνείαν διά τάς φι- 
λαρέσκους γυναίκας των όποιων τόν ρόλον ύπο- 
ούεται. Ουδέποτε ομοιάζει πρός έαυτήν, άλλάσ- 
σει καϊ αυτό τό ποιόν τής φωνής της, ήτις λαμ
βάνει τόσους διαφόρους τόνους δσους χαρακτήρας 
ύποδύεται αυτη.»

Τοιαύτη ύπήρξεν ως ήθοποιός ή Άρμάνδη Μο
λιέρου, αξία πολλής σημασίας ως εκ των ανω
τέρω δείκνυται, αλλ ’ όχι καϊ τόσον αξιέπαινος 
κατά τόν ιδιωτικόν αυτής βίον. Ως εξάγεται έκ 
των βιογραφιών τού Μολιέρου τάς οποίας έφιλο- 
τέχνησαν περιωπής πρόσωπα, ή Άρμάνδη ύπήρ
ξεν άναξία τού Μολιέρου σύζυνος, έβασάνισε δέ 
καί έγελωτοποίησε τόν μέγαν άνδρα τού οποίου 
έφερε τό όνομα. Λέγουσι πολλά περί αυτής τά 
όποια δέν δύναντσι νά έξακριβωθώσιν, άλλ ’όπωσ- 
δήποτε, εάν έξετάση τις μετά προσοχής τινά 
μονον εζ όσων τη αποοιοουσιν, εν μονον ουναται 
νά συμπεράνη: δτι κατέστησε τόν Μολιέρον πολύ 
ουστυχή κατά τόν βίον του.

Φιλότεχνος
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Η ΕΝ ΚΡΗΤΗι ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΜΟΝΗ ΤΗΣ “ΓΩΝΙΑΣ,, (*)
Ή είκών αυτή παρεχωρήθη ήαϊν λίαν εύγενώς ΰπδ του Ύποδιευθυντού του εν Χανίοις Υποκαταστήμα

τος τής Τραπέζης Αθηνών κ. Π. Μακρή, δστις διαπνεόμενοε ύπ ’ αληθούς καλλιτεχνικέ ζήλου καί ερασιτε- 
χνικώς ασχολούμενος εις την φωτογραφικήν τέχνην συνεκέντρωσεν έν τώ λευκώματί του τα πλεϊστα των ωραι
ότερων καί σημαντικότερων τής Κρήτης τοπίων,

ΓΡυΑ-ΦΟ^ΙΦΙΚ JN

ΓΕΝΕΣΙΣ ΚΑΙ ΑΝΑΠΤΥΞΙΣ
ΤΗΣ ΓΡΑΦΗΣ ΚΑΙ ΓΡΑΦΙΚΗΣ ΤΑΙΙΣ

ΕΝ Til·. ΡΟΗι ΤΩΝ ΑΙΩΝΩΝ

3ο» ΦΩΝΗΤΙΚΗ ΓΡΑΦΗ

[Συνέχεια του περί φωνητικής γραφής εκ 
του Θ' τεύχους καί τέλος]

Ή έκ τής εικονικής ε ς την φωνητικήν γραφήν 
μετάβασις άποτελεϊ ένα έκ των σπουδαιότερων 
συντελεστών τής πνευματικής προόοου, διαιρεί
ται δε εις δύο στάδια: το της σνΛΛαβιχης φω
νογραφίας και το της άΛφαβητιχης φωνογραφίας.

Καί πρώτον ή συΛΛαβιχή φωνογραφία προέ - 
κυψεν ως εξής : Ή εικονική γραφή, ώ; γνωστόν, 
παρείχε τήν εικόνα τού αντικειμένου, συνεπώ; 
έκαστη λέξις ήτο αντίστοιχος καί προς μίαν ει
κόνα. Συνέβαινεν δμως πολλάκις ή αύτή λέξις 
να εινε πολυσήμαντος, ήτοι να δηλή πολλά 
πράγματα καί επομένως να αντίστοιχη προς πολ - 
λάς εικόνας — λείψανον τούτου τα σημερινά όμώ - 
νυμα. — Πρό τής τοιαύτης περιπτώσεως ευρισκό
μενοι έσκέφθησαν οτι αφού ένιαΐος εινε ό ήχος δύο 
πραγμάτων διαστελλομένων απ’ άλλήλων έκ τών 
συμφραζομένων, θά ήτο λογικόν καί έν τη εικο
νική γραφή πάντα τα διά τού αύτοΰ ήχου δηλού- 
μενα αντικείμενα να μή γράφωνται πλέον διά 
τών εικόνων τών διά τής αύτής λέξεως έκάστοτε 
δηλουμένων αντικειμένων, άλλα κατ’ αναλογίαν 
τής γλώσσης να είσαχθή καί εις τήν γραφήν ή 
έκ τών συμφραζομένων κατανόησις τού συνωνύ-

Verba volant seripta manent 

μου. Π. χ. αι λέξεις χύριος καί χάνιστρον ήσαν 
ομώνυμοι δηλούμεναι διά τής λέξεω; neb καί οια 
τούτο πολλάκις προκειμένου περί κανίστρου ή 
κυρίου άντί νά ζωγραφίζωσι τήν έκάστοτε σχετι
κήν εικόνα έζωγράφιζον πάντοτε κάνιστρον ως 
εύκολώτεοον είς τήν απεικόνισιν καί έκ τών συμ
φραζομένων, ή 701 έκ τής σειράς τών εικόνων, 
έξήγετο έάν έπρόκειτο περί κανίστρου ή κυρίου. 
Άλλ ’ ως έκ τούτου ή είκών τού κανίστρου κατήν- 
τησε νά δηλή τήν λέξιν κύριος.

Διά τού τρόπου τούτου ή εικονική γραφή απώ- 
λεσε τήν αρχικήν της μορφήν, καθότι πολλαί έκ 
τών εικόνων άντεστοίχοιν προς αλλοίαν τού παρι- 
στανομένου έννοιαν καί έμεινεν ή άτίληψις οτι ή 
είκών μή άντιπροσωπεύουσα πλέον το σχήμα τού 
αντικειμένου θά αντιπροσωπεύη τον ήχον αύτου 
καί ούτως ή είκών τού κανίστρου π. χ. παρίστα 
τήν συλλαβήν neb.

Δεύτερον ή ά.Ιφαβητιχη φωτογραφία ή διατυ- 
πουμένη διά τεχνικών στοιχείων, αλφαβητικών 
χαρακτήρων καλουμένων, ήτις καί εινε άπλου- 
στέρα άλλοίωσις τής συλλαβικής έπιβεβλημένης 
ΰπό τής προοδευσάσης φωνητικής σαφηνείας. Τών 
χαρακτήρων τούτων τό μέν σχήμα εινε ήλλοιω- 
μένη εικονική παράστασις συγκεκριμένων πραγ
μάτων ή ζώων, ή δε προφορά καθαρά έπιτομή

(*) Προ τής μονής ταύτης άπεβιβάσθη τ δ π ο ώ τ ο ν έν Κρήτη ό Τουρκικός στρατός τώ 1 645 καί κατά παράδοξον 
σύμπτωσιν εν αύτή έγκατεσταθη τό αρχηγειον τού Ελληνικού στρατού τής κατοχής ύπό τον Τ Βάσσον τώ 1897.
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εκ του αρχικού φθόγγρυ τής 1 έξεως, ης τήν ηλ- 
λοιωμένην εικόνα παριστα έκαστος γραμματικός 
χαρακτηρ- π, χ. ή εικών τού ανθρώπου παριστα 
τόν φθόγγον α ως αρχικόν φθόγγον τής λέξεως 
α^εφ, ήτις φοινικιστι σημαίνει άνθρωπος.

Πρώτοι οι Φοίνικες διετύπωσαν πλήρες όπωσ- 
σηποτε σύστημα αλφαβητικών στοιχείων, τα δέ 
Ελληνικά γράμματα εινε απλή μόνον μετάπΛα- 

CIC αυτών εις Ελληνικά σχήματα. Τό στοιχεΐον 
Α έπΐ παραδείγματι εινε λείψανον τής είκόνος 
του ανθρώπου, τής μεν άνω γωνίας αντιστιχού- 
στ^ προς την κεφαλήν, τής δέ οριζοντίας γραμ
μής προς την οσφύν και των σκελών πρός τα 
κάτω άκρα τού ανθρώπου. Τό Β λείψανον οικίας, 
τό Γ τής εικόνος τού τραχήλου ζώου, τό Τ τής 
εικόνος στέγης κλπ.

Επίσης τό με μικρόν παραλλαγήν τηρηθέν 
ονομα έκαστου αλφαβητικού στοιχείου δηλοΐ τήν 
φοινικικήν καταγωγήν αύτήν αΛφα (άλέφ=άν- 
θρωπος), /βητα(βέθ = οίκία), χα’/ία (γεμέλ=τρά- 
χηλος, ταΰ (ται = στέγη) κτλ.

Τό είς Ελληνικά σχήματα μεταπλασθέν Φοι- 
νικικον αλφαβήταν περιείχε 22 μονον γράμματα 
παντα σύμφωνα. Και ιδού τό ιστορικόν τού Φοι
νικικού αλφαβήτου.

Περί τήν 18ην Αιγυπτιακήν δυναστείαν ποι
μένες Φοίνικες έπέδραμον κατά τής Αίγύπτου. 
Οί Φοίνικες ούτοι κατακτηταΐ έξέμαθον τήν ιε
ρατικήν γραφήν καί έπΐ τη βάσει ταύτης έσχη- 
ματισαν αυθαίρετον καί ομοιόμορφον σύστημα 
γραμμάτων. Τό παλαίτατον γνωστόν σχήμα αύ- 
τού ήτο παρεμφερές πρός τα κεφαλαία, ή δε αρ
χική αυτών σιεύθυνσις ήτο εκ δεξιών πρός τά 
αριστερά, όπως ή σημερινή Τουρκική γραφή, εί
χαν δε τά πλεΐστα τήν έν τη Λατινική διασω- 
θεϊσαν τραχεΐαν προφοράν.

Τό άλφάβητον τούτο διά τών Φοινίκων, λαού 
εμπορικού καί συνεπώς επικοινωνουντος πρός τούς 
λαούς οιαφόρων χωρών διεδόθη είς πλεΐστα μέρη 
έν οίς και εις τήν ΕΛΛάδα εύρισκομένην είς με- 
γάλην μετά τών Φοινίκων επικοινωνίαν. Υπάρ
χει γνώμη αμφισβητούσα τήν ΰπαρξιν τού Κάδμου 
καί ύποστηρίζουσα δτι ή λέξις Κάδμος εινε Φοι
νικική, καθότι Kadem έσήμαινε ανατολή καί 
Kademon ανατολίτης, καί δτι λέγοντες Κάδμος 
ένόουν τούς Φοίνικας.

Οι εν Ελλαοι μενοντες Φοίνικες ήσαν φειδω- 
λοι καί οπισθόβουλοι άποκρύπτοντες από τούς 
Ελληνας τα γράμματα των, ατινα έκράτουν 

πρός ίδιαν μόνον χρήσιν. Ή διάδοσις αυτών ε’ς 
τους Ελληνας κατα την ανωτέρω γνώμην οφεί
λεται κυρίως εις τό μαντείαν τών Δελφών, δπερ 
εινε το κέντραν των σοφών, οίτινες καί κατώρ- 
θωσαν έπιτηδείως νά έκμάθωσι τά Φοινικικά γράμ
ματα .

Πότε άκρ’βώς έγιώσθη είς τούς Έλληνας τό 
άλφάβητον τούτο εινε άγνωστον. Τό μόνον βέ
βαιον εινε δτι επί τής εποχής τού Όμήρου ήτο 
ηοη γνωστόν καί είχεν έφαρμοσθή είς τήν 'Ελλη

νικήν γλώσσαν, δεν ήτο όμως και-ώς διαδεδαμέ- 
νον. 'Η ύπαρξις αυτού μαρτυρεΐται ύπό αυτού 
τού Ομηρου εν τώ Ζ . τής Τλιάδος έν στίχω 
168 καί 169:
«Πέμπε δε μιν Λυκιην δε, πόρεν δ’ δγε σήματα λυγρά, 
γράψας έν πίνακι πτυκτω θυμοφθόρα πολλά»

Η λέξις σημαία ήρμηνεύθη ύπό τών πλείστων 
οια τήα λέςεως γράμματα.

Οι Ελληνες εκ τών 22 Φοινικών γραμμάτων, 
ατινα πάντα ήσαν σύμφωνα, έμόρφωσαν καί έχω- 
ρισαν τά φωνήεντα διαιρέσαντες ταύτα άναλόγως 
τοΰ χρ°ν®υ τής προφοράς αυτών, προσέθηκαν δέ 
και τα οιπλά ψ και ξ προκύψαντα ώς γνωστόν 
εκ τής ενονσεως δύο συμφώνων.

Τό τοιούτον έγένετο ύπό τών Ίώνων οίτινε- 
καί συνεπλήρωσαν ούτω τό έξ 24 γραμμάτων ση- 
μερινον άλφάβητον, έξ ου άναμφισβητήτως προέ- 
κυψε και το Λατινικόν τοιούτον.

Αλλ ή Ελληνική δεξιότης έπέφερε καί τήν 
μεταβολήν τής οιευθύνσεως τής γραφής, τούτέ- 
στιν αντί νά γράφωσιν εκ δεξιών πρός τά άρι- 
στερα προετιμησαν οι Έλληνες νά μεταβάλωσι 
οιεύθυνσιν εις το τέλος έκάστου στίχου, ουτως 
ώστε να μή μετατίθηται ή χειρ από τού τέλους τού 
ενός στίχου είς τήν αρχήν τού ετέρου^ όπως σή
μερον, αλλά νά γράφηται ο είς στίχος εκ δεξιών 
προς τα αριστερα, ο δέ αμέσως επόμενος έξ αρι
στερών πρός τά δεξιά καί ούτω καθεξής. Τό εί- 
οος τούτο τής γραφής έκλήθη βουστροφηδόν άτε 
μιμουμένης ταύτης τάς στροφάς τών άροτήρων 
βοών. Βουσ.τροφηοον έγράφησαν καί οί νόμοι τού 
Σόλωνος.

Ετερα ειοη Ελληνικής γραφής ήσαν τά στοι
χηδόν, κιονηδον, σπειρηδόν. Καί στοιχηδόν μέν 
έκαλεϊτο οσακις έν έκαστον γράμμα έκάστου στί
χου ευρισκετο ακριβώς καί κανονικώς γεγραμμέ- 
νον υπο έτερον γράμμα τού προηγουμένου στί
χου, και τούτο ενεκα τού αρμονικού συνόλου του 
απετελει την καλλιγραφίαν τών αρχαίων- χιονη- 
όον, οσακις οι στίχοι ήσαν τόσον βραχείς, ώς έάν 
ήσαν κεχαραγμένοι έπΐ κίονος άποτελούντες ούτω. 
κιονοειδές σχήμα· πολλάκις δέ τόσον βραχύς ήτο 
0 στ·Χ°? ώστε απετελεϊτο καί έξ ένός μόνον γράμ
ματος υποτιθεμένου τού δευτέρου ύπό τό πρώ
τον, τού τρίτου ύπό τό δεύτερον καί ούτω καθε
ξής και τέλος σπειρηδόν εκαλείτο ή έλικοειδής 
γράφει ηί Χρή^ΐζ έγένετο έπΐ τής σκυτάλης.

Κατα την αρχαίαν έκείνην εποχήν ήρκει ή γνώ- 
σις μονον τού αλφαβήτου τού ατελέστατα έξει- 
κονίζοντος την γλώσσαν, δπως χαρακτηρισθή τις. 
ως τελείως πεπαιδευμένος, καθότι ή γραφή ήτο 
αυθαίρετος, ουοενος ορθογραφικού ή συντακτικού 
κανόνας ύπάρχοντος τότε. ’Αλλά βαθμιαίως ή 
γραφή.η'ρχισε χρωματιζομένη και παρακολουθούσα 
τ71ν εζελιξιν τής γλώσσης, όλονέν αναπτυσσό
μενη καί έπΐ τήν έντελεστέραν μορφήν της βαί- 
νουσα, σχηματισθεντων τών γραμματικών καί 
συντακτικών κανόνων. Ή περίοδος τών ’Αττι
κιστών καί Αλεξανδρινών μεγάλως προήγαγε
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-και έτελειοποίησε την Ελληνικήν γραφήν. Εϊς 
την τελειοποίησιν τής γραφής συνετέλεσαν πρώ
τον ή εφαρμογή τής στίξεως έπινοηθέντων 
των τριών δι* αύτήν σημείων, δεύτερον ή έπι- 
νόησις τής παρενθέσεως, τών εισαγωγικών, 
τής διπλής στιγμής, ερωτηματικού, αποσιωπη
τικών, θαυμαστικών και τρίτον ή έπινόησις τών 
τόνων. Πάντα τα σημεία ταΰτα σκοπούσι να 
άντιπροσωπεύσωσιν είς το νεκρόν γράμμα τήν 
ωηροτητα, ην προσοιοει εις τας λεζεις ή εκφρα- 

σις. Τον προφορικόν λόγον παρακολουθεί ολό
κληρος ή σχηματική συνεννόησις συμπληρωμα
τική ούσα τής έννοιας τών λέξεων καί ό έκάστοτε 
κατάλληλος χρωματισμός τής φωνής άναλόγως 
τών συναισθημάτων ημών, ένφ τήν γραφήν ψυ
χρόν ουσαν όφείλομεν να τονώσωμεν καί δώσω- 
μεν σχετικήν τινα ζωήν είς αύτήν διά τής χρή- 
σεως τεχνικών μέσων, οια τα θαυμαστικά, απο
σιωπητικά κ.τ.λ.

Άλλ’δσον καί αν είνε συντελεστικά ταύτα 
είς τήν πληρεστέραν διατύπωσιν τής ιδέας, δεν 
φέρουσιν όμως και τήν σφραγίδα τής τελειότητος, 
καθότι ούτε τήν αγανάκτησιν, ούτε τήν ειρω
νείαν, ούτε τήν απευχήν, ούτε τήν χαράν ούτε 
τήν λύπην καί άλλα ζωηρά συναισθήματα δυνά- 
μεθα διά τεχνικών σημείων τής 'Ελληνικής γρα
φής νά έκφράσωμεν έλλειπόντων τοιούτων είσέτι 
απ’ αυτής, ούτε τών ύπαρχόντων έχουσι τεθή 
σταθερά δρια τής άρμοδιότητος ενός έκάστου 
αύτών.

'Ως προς δε τον τονισμόν καί ούτος παρουσι
άζει άναλόγους έλλείψεις· ελλείπει έπί παρα- 
δείγματιό προσδιορισμός τού έμφαντικού τόνου, 
-δι ’ ου νά πίπτη έπί ώρισμένης λέξεως τό βάρος 
τής έννοιας μιας φράσεως, ινα συγκρατήται ολό
κληρος ή φράσις, οπως συγκρατεΐται διά τού 
συνήθους τονισμού ή λέξις έν τη συνεχείμ τών 
φθόγγων. Επίσης έλλείπει ό προσδιορισμός τού 
συνδετικού τόνου, δι. ού νά συγκρατών
ται τά μέλη τής περιόδου ήτοι αί φράσεις προς 
αλλήλας. Ό νεότερος πολιτισμός, έάν έξαιρέσω- 
μεν τήν ύπ’αύτού σπουδαίαν έπινόησιν τής στε
νογραφίας, δεν είργάσθη διά τήν γραφήν άνταζίως 
τής σπουδαιότητος αυτής.

ΓΡΑΦΙΚΗ ΓΛΗ
Πρώτα είδη γραφικής νλης : (Ξύλον, λίθος, 

ύ^ίλη, φλοιοί μέταλλα). — 'ο "Ομηρος καί 
ή γραφική νλη.—πάπυρος — Σκυτάλη — 
Περγαμηνή.—Τίνα τά παλίμ^ατάτα.— 'Η 
υπέρογκος τιμή καί πολυτέλεια των άρ- 
χαίων κειμένων. — Πρώτη έπινόηότς τοί 
χάρτου καί τελετοποίηάτς αύτοί?.— Η δι’ 
αΰτοίί καί τής τυπογραφίας μετάδοότς τής 
ίδέας.

“Ηδη ας έπιληφθώμεν τής έξετάσεως τού δευ
τέρου μέρους τής πραγματείας ημών ήτοι περί 
τής γραφικής ύλης από τής πρώτης αυ
τής έμφανίσεως μέχρι σήμερον.

Πρώτη γραφική ύλη υπήρξε τό ξύλον καί ίδία 

έν τη θρησκεία. Ούτω τούς χρησμούς τό Μαν- 
τεϊον έχάρασσεν έπί ξύλου. 'Ωσαύτως τό ανθρώ
πινον σώμα έχρησίμευεν ως γραφική ύλη, (ει
κονική γραφή—τεττοβισμός). Ό λίθος καί ή 
σμίλη άπετέλεσαν ακολούθως τήν έπίσης άρχαίαν 
γραφικήν ύλην. Καί κατ’άρχάς έγραφον έπί ά- 
κατεργάστου βράχου, ούτινος τό ιδιότροπον σχήμα 
ήκολούθει άτάκτως ή γραφή, βραδύτερον δέ έπί 
έπιπέδου λίθου (πλακός) ακανόνιστου σχήμα
τος καί τέλος έπί κανονικωτέρας λίθινης έπιφα- 
νείας. Τό πρώτον άρα γραφεϊον, έν φ διετυπώθη 
έγγράφω: ή ανθρώπινη ιδέα, ύπήρξε τό λιθοξο- 
ειον. Μνημεία τής γραφής ταύτης έχομεν τάς 
διαφόρους αρχαίας έπιγραφάς ως καί τήν λέξιν 
γράφω δνοματοπεποιημένην έκ τού ήχου τού 
παραγομένου έκ τής προστριβής τής σμίλης έπί 
τού λίθου.

Τό έν τφ Ζ τής Ίλιάδος στιχ. 168 καί 169 
«όήματα λυγρά γράφας έν πίνακτ πτυκτφ» 
σημαίνει έγχαράξας έν πίνακι πτυκτφ ήτοι 
έπί σανίδας (καθότι ή πρώτη σημασία τής λέ- 
ξεως πίναξ ήτο σανίς) διπλωμένης ήτοι διη- 
ρημένης είς δύο τμήματα κλειόμενα ως βιβλίον 
διά τής πρός άλληλα συνεπιθέσεως αύτών. Οί 
δύο ούτοι ξύλινοι πίνακες ειχον έπί τής έσωτερι- 
κής έπιφανείας έγκεχαραγμένα τά γράμματα 
έκλείοντο δέ, συνεσφίγγοντο καί σφραγιζόμενα 
(αντί τού σημερινού φακέλλου) παρεδίδοντο είς 
τόν γραμματοκομιστήν.

Ακολούθως ως γραφική ύλη έχρησίμευσαν τά 
φύλλα τής φιλύρας καί οί φλοιοί, δέρματα ζώων 
ως καί ώμοπλάται αύτών, σκυτάλαι, ξύλινοι πί
νακες ή δέλτοι κατ’ Άριστοφάνην, κέραμοι (έφ* 
ών ή σφηνοειδής γραφή) κτλ.

Τά έπίσημα έγγραφα έγράφοντο έπί πετάλων 
έκ χρυσού, άλλων μετάλλων, ξυλίνων αξόνων, 
λίθου καί κύρβεων, έφ ’ ών ήσαν γεγραμμένοι 
οί Δρακόντ:01 καί Σολώνιοι νόμοι.

Μεταγενεστέρως έχομεν τόν πάπυρον, ούτινος 
ή χρήσις είσήχθη είς τήν 'Ελλάδα έξ Αίγύπτου 
καί έφ ’ ού έγραφον διά μελάνης συγκειμένης έξ 
αιθάλης καί δι ’ ειδικού καλάμου.

Είνε δέ ό πάπυρος χάρτης εύκαμπτος καί λείος 
διατηρούμενος αβλαβής έπί μακρδν χρόνον καί 
παρασκευαζόμενος έκ τής βύβλου, ήτις είνε ό λε
πτές φλοιός τού παρά τάς οχθας τού Νείλου φυο- 
μένου δένδρου τού καλουμένου φιλύρα. Έκ 
τού ονόματος δέ του φλοιού τής φιλύρας ήτοι τής 
βύβλου προέκυψεν ή λέξις βιβλίον καί έκ τής 
λατινικής ονομασίας τού φλοιού τούτου ή λέξις 
liber (βιβλίον). Έκ τής αύτής βύβλου κατε- 
σκεύαζον καί σχοινία, λεπτά υφάσματα, σκιάδια 
καί έδενον τούς στεφάνους.

Προς κατασκευήν τού παπύρου ό φλοιός έκό- 
πτετο είς λωρίδας καί συνεκολλάτο σταυροειδώς· 
καί δταν μέν ειχεν αρκετόν πάχος έγραφον έπ ’ 
άμφοτέρων τών όψεων, άλλως έγραφον έπί τής 
μιας μόνον.

Ό ωραιότερος πάπυρος ώνομάσθη πάπυρος ίε-
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ρατικάς, καθόσον μετεχειρίζοντο αυτόν ο', ιερείς 
διά τα θρησκευτικά έγγραφα. Τνα δέ ριή καθιε- 
ρωθή ή χρήσις αύτοΰ και διά κοσμικά έ'ργα άπη- 
νορέύθη διά νόμου έζ Αίγυπτου ή πώλησις τού
του εις ξένους, καί ούτως ο πάπυρος εμεινεν έπί 
τινα χρόνον ή αποκλειστική ιδιοκτησία των Αι
γυπτίων, μέχρις ού διά του εμπορίου μετεφέρθη 
εις την Ελλάδα και την Ιταλίαν, εν ή καί όρι- 
στικώς παρασκευάζετε έκτοτε και έπωλεΐτο.

Και ήδη ας αναφέρωμεν ολίγα τινά περί ακν- 
τά.Ιης ως σχετίζομε·.ης προς το ήμέτερον θέμα. 
Ταύτης έποιοΰντο χρήσιν οι Λακεδαιμόνιοι, 
ώραίαν δέ περιγραφήν δίδει ο Πλούταρχος έν τφ 
βίφ Λυσάνδρου XIX διά των έξης : «Έστι δέ ή 
σκυτάλη τοιούτον. Έπάν έκπέμπωσι ναύαρχον ή 
στρατηγόν οι έφοροι, ξύλα δύο στρογγύλα μήκος 
καί πάχος ακριβώς απισώσαντος, ώστε ταις το- 
μαΐς έφαρμόζειν πρός άλληλα, τό μεν αυτοί φυ- 
λάττουσι, θάτερον δέ τφ πεμπομένφ διδόασι. 
Ταΰτα δέ τά ξύλα σκυτάλας καλοΰσιν. Όταν 
συν απόρρητόν τι καί μέγα φράσαι βουληθώσΐ, 
βιβλίον ώσπερ ιμάντα μακράν και στενόν ποιούν- 
τες περιελίττουσι τήν παρ’ αυτοϊς σκυτάλην, 
ούδέν διάλειμμα ποιούντες, αλλά πανταχόθέν κύ
κλω σήν επιφάνειαν αύτής τφ βίβλίφ καταλαμ- 
βάνοντες. Τούτο δέ ποιήσαντες & βούλονται κα- 
ταγράφουσιν εις τό βιβλίον ώσπερ έστΐ τη σκυ
τάλη περικείμενον" όταν δέ γράψωσιν, άφελόν- 
τες τό βιβλίον άνευ τού ξύλου πρός τον στρατη
γόν άποστέλλουσι. Δεξάμενος δέ εκείνος άλλως 
μέν ούδέν άναλέξασθαι δύναται των γραμμάτιων 
συναφήν ούκ έχόντων, αλλά διεσπασμένων, τήν 
δέ παρ’ αύτφ σκυτάλην λαβών το τμήμα τού 
βιβλίου περί αύτήν περιέτεινεν, ώστε τής έλικος 
είς τάξιν ομοίως άποκαθισταμένης έπιβάλλοντα 
τοις πρώτοις τά δεύτερα κύκλφ τήν οψιν έπάγειν 
τό συνεχές άνευρίσκουσαν. Καλείται δέ όμωνύ- 
μως τφ ξύλφ σκυτάλη τό βιβλίον, ως τφ με- 
τρούντι τφ μετρούμενον».

Είδος γραφικής ύλης ήτο καί ό περγαμηνος 
χάρτης κατασκευαζόμενος εξ απαλού δέρματος 
προβάτων άπεξεσμένου, ώστε νά αποκτά τήν λε
πτότητα μεμβράνης, όπως καί έκαλεϊτο έκ τού 
Λατινικού membrana (δέρμα). Έκλήθη δέ περ- 
γαμηνός, διότι παρεσκευάζετο ιδία έν Περγάμφ 
πόλει τής Μ. Ασίας, Ό χάρτης ούτος διηρεϊτο 
είς τέσσαρα μέρη, έζ ού καί ή λέξις τετράδιον 
παρ’ ήμΐν. Εκ τής λέξεως ΰιφθέξα παρήχθη καί 
ή Τουρκική λέξις τευτερ (κατάστιχον). Τά ούτω 
κατεσκευασμένα δέρματα ώστε νά δύνανται νά 
ξεσθώσι τά έπ’ αυτών γεγραμμένα ακί νά γραφώ- 
σιν άλλα εκαλούντο παΜρψαιστα ή κάλλιον πα- 
Μμψηστα, ήτοι δίς έξεσμένα. Πολλά δέ έπί 
περγαμηνής χειρόγραφα συγγράμματα σώζονται 
σήμερον είς σάς μεγάλας Εύρωπαϊκάς βιβλιοθήκας.

Αί δαπάναι ας άπήτει ή προπαρασκευή τού 
περγαμηνού χάρτου, ή έπ’ αυτού διά τής χειρός 
γραφή τού κειμένου, ως καί ή λοιπή πολυτέλεια 
δι ’ ης έκοσμεϊτο έκαστος έκ περγαμηνής τόμος, 

ούτινος αί σελίδες έποικίλλοντο δι ’ εικόνων έζω- 
γραφημένων καί διά περιχρυσωμάτων, δικαιολο- 
γούσι τήν ύπέρογκον τιμήν ενός τοιούτου χειρο
γράφου ανερχομένην ενίοτε είς 600 καί πλέον 
χρυσάς δραχμάς. Ένεκα δέ τής μεγάλης αξίας 
τά τοιαύατα χειρόγραφα έφυλάττοντο επιμελών 
ως σπάνια καί πολύτιμα αντικείμενα έντός πλου- 
σίως αναγεγλυμμένων κιβωτίων (διό καί ό Μέγας 
Αλέξανδρος κατέθεσεν έντός πολυτελούς νάρ- 

θηκος τήν Αριστοτελικήν διόρθωσιν τού Όμήρου) 
ή.καί προσηρτώντο δι ’ άλύσεως έπί τού άνα.Ιο- 
γίου, τουτέστι τού αναγνωστηρίου.

Καί ήδη είσερχόμεθα είς τήν χρήσιν τού χάρ
του,ούτινος ή κατασκευή ήτο έν ένεργεία από μα
κρών έτών είς τήν Ανατολήν. Καί οί μέν Σϊναι 
κστεσκεύασαν αυτόν έξ Ινδικού καλάμου, οί δέ 
Τάπωνες έκ φλοιού συκαμίνου. Οί "Αραβες βρα- 
δύτερον μυηθέντες τά τής βιομηχανίας ταύτης 
έν Ασία μετέβησαν είς Ισπανίαν περί τόν Ιίον 
αιώνα καί έκεϊ ίδρυσαν εργοστάσια χάρτου κατα- 
σκευαζομένου έκ βάμβακος άκατεργάστου αντί ίνδο- 
καλάμου καί συκαμίνου- άλλ ’ ό χάρτης ούτος ήτο 
ατελέστατος καί έσχίζετο είς τήν έλαχίστην άν- 
τίστασιν. Ή τοιαύτη δμως έπινόησις τού χάρτου 
δέν έβράδυνε νά διαδοθή είς τήν Ευρώπην, ήτις 
βαθμηδόν έτελειοποίησε τήν κατασκευήν καί 
ποιότητα αύτού κατορθώσασα νά παρέχη είς ημάς 
σήμερον λευκόν καί χρωματιστόν χάρτην διαφό
ρων ποιοτήτων είς τιμάς τοσούτον εύτελεΐς.

Τήν έφεύρεσιν τού χάρτου έπακολουθήσασα ή 
υπό τού Γουτεμβεργίου έφεύρεσις τής τυπογραφίας 
τόν 14ον αιώνα παρέσχεν είς τήν πεπολιτισμένην 
ανθρωπότητα τά μέσα τής πνευματικής έπικοι- 
νωνίας καί τής μεταδόσεως τής Ιδέας, ήτις καί 
μόνη προπορεύεται τού άρματος τού πολιτισμού.

Ιωάννης ΙΝ* Λανδράκις
AEVSSOT

ΑΓΝΩΣΤΟΙ ΠΟΘΟΙ
ΘέΑω κάτι αφάνταστο
"Αχ ! κάτι άγνωστο νά γράψω 
ΘέΛω άπό τό σώμά μου
Τόν έαυτό μου νά ξεθάψω.
Θέ.Ιω άπό τό τίποτα
Νά βγάΐωαυτό που Λένε — κάτι — 
ΘέΛω νά ίδω τόν άνθρωπο 
Οχι ρ ' αύτό τό Ιδιο μάτι.

Θεάω νά ίδω τό όνειρο
— Ω ! του Θεοϋ την κωμωδία ! — 
Χωράς νά Λέω μέσα μου
— Μω^ ός κι ’ έγω μες ’ στά γελοία —
ΗέΛω καϊ τόν αθάνατο....
"Ω! τό Θεό θέάω νά φθάσω
Καϊ πως στόν Κόσμον έξησα 

εχάσω.Κι' αυτό ακόμα νά ζ
Ναύπλιον 1902 Μήτάος Παόπίτρον
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ΕΣΠΕΡΙΝΉ ΠΡΟΣΕΥΧΗ
EUI ΤΟΤ ΚΑΤΑΣΤΡΩΜΑΤΟΣ

( Έκ τών τού Chateaubriand)
</ζ\ δίσκος τον ήλιου ούτινος οϊ οφθαλμοί 

μας ήδύναντο τότε να άτενίσωσι την 
<^“' Λάμπαν, έτοιμος να βυθισθη εντός των 
άπαστραπτόντων κυμάτων, έφαίνετο μεταξύ 
των σχοινιών του πλοίου διασκορπίζων ακόμη 
το φως επί άπεράντων θαλασσίων εκτάσεων, 
ή δε πρύμνη τον πλοίου μας έταλαντεύετο 
δλονέν, ώστε θά έλεγέ τις on δ άκτινοβόλος 
άστήρ μετέβαλλε καθ 'έκάστην σττγμήνόρίζοντα. 
Οϊ Ιστοί, οϊ πρότονοι και αΙ κεραιαι του πλοίου 
έβάφοντο ύπό ροδίνου χρώματος. Νέφη τινά 
έπλανώντο άτάκτως είς την ανατολήν, όπόθεν 
ή σελήνη νωχελώς άνήρχετο. Τό λοιπον του 
κυανού βόλου ήτο αιθριον, πρός βορραν δε εις 
τον ορίζοντα τυφών φέρων τα χρώματα τού 
πρίσματος και σχηματικών έκλαμπρον τρίγω
νον μετά τού άστέρος τής Ημέρας και του 
της ννκτός, άνυψούτο εκ της θαλάσσης ως κρυ- 
σταλλίνη στήλη. ύποδαστάζουσα τον ουράνιον 
θόλον.

Θά ητο άξιος οίκτου δστις εν τω ώραίω τοντω 
θεάματι δεν θά άνεγνώριζε τό κάλλος της 
Θεότητας 1 Λάκρυα έρρενσαν παρά την θέ.Ιησίν 
μου εκ των βλεφάρων μου, δτε οϊ εν τω πλοίω 
σύντροφοί μου έξάγοντες τους πισσαλιφεΐς πί
λους των, άνέπεμπον διά φωνής βραγχώδους 
τον άπλούν ύμνον των πρός την Παρθένον, 
την προστάτριαν των ναυτιλλομένων. Πόσον 
ητο συγκινητική ή δέησις των άνθρωπων τού

των, οϊτινες απο ευθραύστου σανίδας εν τω 
μέσω του Ωκεανού έθεώντο τον ήλιον δυόμε - 
νον εις τα κύματα ! Πόσον είσέδνεν εις την 
ψυχήν 7) επίκλησις αυτή τού πτωχού ναύτου 
πρός την Μητέρα της θλίβεως ! Ή ταπείνωσες 
ενώπιον εκείνου δστις πέμπει τας καταιγίδας 
καί την γαλήνην, ή συναίσθησις της ήμετέρας 
σμικρότητος απέναντι του απείρου, οϊ ύμνοι οϊ 
αντηχονντες μακραν επί των κυμάτων, τα θα
λάσσια τέρατα άτινα έκπληκτα έκ των αγνώ
στων τούτου τόνων, (ολίσθαιναν εις το βάθος 
των κρυπτών των, ή προσεγγίζουσα με τούς 
λαμπτήρας αυτής νύξ, τό θανμάσιον του πλοίου 
μας μεταξύ της μεγαλοπρέπειας της φύσεως, 
εν πλήρωμα ευλαβές κατειλημμένον ύπό θαυ
μασμού καί φόβου, εις σεβάσμιος ϊερεύς προσ
ευχόμενος καί ο Θεός ώσεί κεκλιμμένος έπί 
τής αβύσσου,διά μέν τής μιας χειρός κρατών τον 
ήλιον εν ταΐς πύλαις τή<. δύσεως, δια δέ τής έτέ- 
ρας άνυψών την σελήνην .πρός τον αντίθετον 
ορίζοντα, τείνων διά μέσου του άπειρου έπή- 
κοον ούς είς την άσθενή φωνήν τής δημιουργίας 
του! Ιδού δ,τι δέν θά ήδύνατό τις να περι- 
γράβη, ούτε πασα ανθρώπινη καρδία άρκούνι ως 
νά αίσθανθή.

Έν Νεύς Άμαρίφ.

Εύάτο. Ε. Φωτάκις
Φοιτητής τής Νομικής

Η ΠΟΙΝΗ ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ
ΙΙΑΡΑ ΤΟΙΣ ΔΙΑΦΟΡΟΙΣ ΛΑΟΙΣ

ΑΠΟ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΟΤΑΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΜΕΧΡΙ ΣΗΜΕΡΟΝ 
ΤΙΝΕΣ ΟΙ ΥΠΕΡ ΤΗΣ ΕΝΤΕΛΟΥΣ ΚΑΤΑΡΓΗΣΕΩΝ ΑΤΤΙΙΣ ΛΟΓΟΙ

ΠΡΟΕΙΣΑΓΩΓΗ

πό τοΰ άρχεγόνου Ιστορικού της άνθρω- 
πότητος λίκνου ή έννοια της θανατικής 

t/y A. ποινής είχεν άνατείλει έν τη άνθρωπίνγι 
συνειδήσει. Ή διά του αίματος άπότισις της 
ποινής άνεγράφη είς τάς νομοθεσίας των άρ- 
χαιοτάτων λαών Ανάλογος πάντοτε των φυσι
κών κοινωνικών καί πολιτικών συνθηκών ύφ'άς 
τά έθνη ταΰτα άνεπτύχθησαν καί έβίουν, έξε- 
τελεϊτο δέ άναλόγως τοΰ τιμωρουμένου άδική- 
ματος διά πυρός, πνιγμόν, Αγχόνης, δηλη
τηρίου, κατακρημνίσεως, σταυροί?, λιθοβο
λίας, θέρμης Ατακτης, ζέοντος ΰδατος, το- 
ξαύιιοΰ, αναθκολοπιιίΗοΰ, πριονιθιιοΰ, άπο- 
τυμπανκίμοί?, σήμερον δέ διά τουφεκισμοί?, 
Αγχόνης, λαιμητόμου, ηλεκτρισμοί?.

Έκεϊ ένθα ή Ατομική τοΰ Ανθρώπου έλευθε- 
ρία άνεγνωρίσθη ως φυσικόν αϋτοϋ δίκαιον, 
έκεϊ καί ή ποινική νομοθεσία ΰπήρξεν έπιει- 
κεότέρα. Όπου όμως ή θρησκεία καί ό δεσπο- 

τισμός ό ηθικός ουτος Λίψ Απεορόφησαν την 
έλευθερίαν του Ατόμου, έκεϊ καί ό πέλεκυς τής 
δικαιοσύνης ύπείκων είς τό νεύμα τών Θεο
κρατικών καί δεόποτικών προλήψεων βαρύς 
κατέπιπτεν έπί τού δυστυχούς θύματος

Ό πολιτισμός σταματά πρό τών ορίων τού 
έθνους έκείνου έν τώ όποίφ έχουοιν ένθρονι· 
Οθη θεοκρατία καί δεάποτισμός. Τό Ατομον είς 
τά έθνη ταΰτα άφ’ένός μέν στερούμε.ον τής 
ευεργετικής τού πολιτισμού έπιδράόεως, Αφ’ έ- 
τέρου δέ υφιστάμενον τήν έπί τού τραχήλου 
ίδχυράν πίεδιν δικαίου τεθέντος καί έφαρ- 
μοζομένου κατά τό Ατομικόν συμφέρον του 
μονάρχου, δστις έπιάτεύετο ώς ό έπί τής γης 
τοποτηρητής τού θείου, κατά πάσαν στιγμήν 
ήσθάνειο υπέρ τήν κεφαλήν του τήν σπάθην 
τού δημίου.

Κατόπιν τών όλίγων προεισαγωγικών τού
των γραμμών ας έπιληφθώμεν τής έξετΑσεως 
τού πρώτου μέρους τής μελέτης ημών τούτέστι 
τού περί τής ποινής τού θανάτου έν τη πο- 
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ρεί^ των αιώνων καί έν σχέσει προς τάς δο
ξασίας των διαφόρων λαών της γης.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΙ ΛΑΟΙ
Σϊνοι. — Αίγνπτιοι. — Ινδοί. — Πέράαι. — 

Ιουδαίοι.

Παρά τοϊς Σίναις ή ποινή τοΰ θα
νάτου σπανίως έπιβάλλεται καί είς περιστά
σεις δλως εκτάκτους, καθόσον ύ αύτοκρά- 
τωρ κοτά τήν σεβαστήν παρά Σίναις ηθικήν 
διδασκαλίαν τού κορυφαίου των Σινών ηθικο
λόγου Confung—Tseu (Κομφουκίου) οφείλει νά 
μεταχειρίζηται τούς υπηκόους αΰτοΰ ώς άρχι- 
τέκτων τήν οίκοδομήσιμον ξυλείαν. Τό ξί λον 
τό δυνάμενον οπωσδήποτε νά χρηόιμεύόμ έν 
τμ οικοδομή, ό καλός άρχιτέκτων δεν όφείλει 
νά άποβάλμ καί άν έχμ έλαττώματά τινα. 
Φείδεται δθεν της ζωής των υπηκόων αύτοΰ ό 
Υιός τοΰ Ουρανού ό άντιπροάωπεύων έπί γης 
τήν θείαν μεγαλειότητα καί τήν ύπερτάτην του 
ουρανίου κράτους δικαστικήν έξουσίαν. Όταν 
δε ή δικαιοσύνη έπιβάλμ τήν θανατικήν ποι
νήν, ήτις έκτελεϊται δι’ άνασκολοπισμοΰ ό κα
τάδικος Σίνης δύναται Αντί ν’άποτίόμ τήν 
θανατικήν ποινήν νά πληρώσμ χρηματικόν τι 
ποσόν υπό τής δικαστικής άρχής όριζόμενον, 
άλλά τούτο εις έξαιρετικάς δλως περιδτάδεις.

Π α ρ ’ Α ί γ υ π τ ί ο ι ς ή έννοια τής θανατι
κής ποινής υπήρξε βαθέως καί έρυθροϊς γράμ- 
μαδιν έγκεχαραγμένη, ό δε κύκλος των άξιο- 
ποίνων πράξεων δι’άς έπεβάλλετο θάνατος ήτο 
μεγάλης διαμέτρου ώς έπίσης μεγάλη ήτο καί 
ή ποικιλία των θανατικών έκτελέσεων.

Ό πατροκτόνος παρ ’ Αίγυπτίοις ή κ ρ ω τ η- 
ριάζετο, είτα δέ ζών έτι έκαίετο έπί άκαν- 
θών, ένώ άφ’έτέρου ό παιδοκτόνος προσεδέ- 
νετο έπί τρία δλα ήμερονύκτια έπί του πτώ
ματος του θύματος υιού άλλά δέν έθανατοΰτο. 
Θάνατος έπεόάλλετο καί εις τούς φονεύοντας 
τά ιερά ζώα αίλουρον καί ίβιν, ών ούχί 
έξ εύσπλαγχνίας άλλ’ έκ δυδειδαιμονΐας έφεί- 
δοντο, ώς καί είς πάντα μή παρέχοντα χεϊρα 
βοήθειας είς τό θΰμα,· άλλά διά τής άρνητικής 
αύτοΰ στάσεως συνεργουντα τώ κακούργω.

Τοδοκιον δέ αυστηρά ήτο ή Αίγυπτιακή νο
μοθεσία, ώστε ού μόνον είς τούς ζώντας έπε
όάλλετο συνήθως ώς έπικρατούδα ποινή ό θά
νατος, άλλά καί αυτών τών νεκρών αί έν τώ 
βίφ πράξεις έξηλέγχοντο (έάν κατηγοροϋντο) 
ύπδ τεσσαράκοντα δικαστών κύκλφ περί τήν 
λάρνακο καθημένων, οϊτινες άπεστέρουν τούς 
θανόντας τής είθιάμένης ταφής έάν εύριόκον 
αυτούς έν άδικίαις βιώυαντας.

Έν γένει έ ' Αίγύπτω αί ποιναί ήσαν αύδτη- 
ρόταται. Όθεν ουδόλως παράδοξον δτι ό άπό- 
όλητος περί ά ν τ ι π ε π ο ν θ ό τ ο ς νόμος έν 
Αίγύπτω έδχεν τήν γέννεσίν του κατά τον 
Διόδωρον άνεφέροντα : «Όπως έκαστος οίς μέ- 
ρεδι τοΰ δώματος παρηνόμηδεν είς ταϋτα κο- 
λαζόμενος αυτός μέν μέχρι τελευτής άνίατον 
Φ) τήν συμφοράν, τούς δέ άλλους διά τής 
ιδίας τιμωρίας νονθετών, άποτρέπει τών ό- 
μοίων τι πράττειν ·

Όμως έκ παραλλήλου έκεϊνο, δπερ έκπλήτ- 
τει τούς Αίγυπτιοδίφας είνε ή δικαιοσύνη, 
ήτις μεθ’ δλην τήν αυστηρήν νομοθεσίαν άπε- 
νέμετο είς τούς δούλους έν περιπτώδει κακο- 
ποιύδεως αύτών ύπδ έλενθέρου. 'Η μάχαιρα 
του δημίου δέν έδίδταζε νά πίπτμ βαρεία καί 
έπί τής κεφαλής του άποκτείνοντος τόν δοΰ- 

λόν του δεσπότου, ένώ τοιαύτης ισότητας 
δείγμα έν τμ τιμωρήσει τού έγκλήματος έν ού- 
δεμιά πολιτεία έχούδμ τόν δασμόν τής δου
λείας δυνάμεθα νά άνεύρωμεν.

Παρ’ Ίνδοϊς οϊτινες κατοικοϋσι τήν χώ
ραν του Nirvana, ή ποινή του θανάτου άνεγρά- 
φετο μεγάλοις γράμμαδιν έν τοϊς σκληροϊς ’Ιν- 
δικοϊς Νόμοις Κατά τούς νόμους τοΰ σοφού 
νομοθέτου Ινδού Μανοΰ ό τήν ιερότητα τής 
οικογενειακής έδτίας βεβηλών έάν μέν ήτο 
γυνή παρεδίδετο είς βοράν πειναλέων κυνών 
έπί δημοσίας πλατείας, αν δέ άνήρ έκαίετο έπί 
σιδηράς πεπυρακτωμένης κλίνης, Ό διά ρή
ξεως έν καιρώ νυκτός κλέπτων άνεσκολοπί- 
ζετο έπί όξέως όόελοϋ, ό δέ κιβδηλοποιός διε- 
μελίζετο διά ξυραφίου.

Άλλ’ ή δι’ αίματος γεγραμμένη αϋτη νομο- 
θεδία ήτο αϋδτηροτέρα έτι διά τούς δούλους 
Σύδρους. Έάν, τοιοϋτος άπετόλμα νά έκφέρμ 
γνώμην έπί τής έκτελέσεως τών τοΰ Βραχμά- 
νου καθηκόντων, έντός τών ώτων καί τού στό
ματος αύτοΰ έχέετο ζέον έλαιον.

Παρά Πέρσαις θέλομεν Ακούσει άντηχοΰ- 
όαν έτι τήν κραυγήν τοΰ Θύματος πίπτοντας ύπό 
τό βαρύ ξίφος τής Περσίδος Θέμιδος. Καίτοι ή 
τών Περσών νομοθεσία ύπήρξεν άνθρωπινοτέρα 
της τών Ινδών, οϋχ’ ήττον Αποτελεί καί αυτή 
αίματηράν σελίδα έν τμ ιστορία τών ποινικών 
νομοθετημάτων τών διαφόρων έθνών.

Ό κατακτητής καί δραστήριος Πέρσης ό δο- 
ξάζων τήν άθανασίαν τής ψυχής καί τήν έκ 
νεκρών άνάστασιν έτιμωρεϊτο διά θανάτου έάν 
καί μόνον προσήγγιζεν είς τό άρμα, ούτινος 
έπέδαινον αί παλλακίδες τοΰ βασιλέως ή έάν 
άπροσκλήτως προσήγγιζεν είς τόν βασιλικόν 
θρόνον. Διά τόν πατροκτόνον δέν υπήρχε νό
μος καθόσον ή πατροκτονία έθεωρεϊτο παρά 
Πέρσαις Αδύνατον κακούργημα. Άλλ’ δταν 
συνέβαινε τό τοιοΰτον τό δικαότήριον έδημι- 
ούργει τό πλάσμα, δτι ό φονευθείς δέν ήτο 
γνήσιος πατήρ τοΰ φονέως καί ύπό τό πλάσμα 
τοΰτο έπέβαλλε τήν θανατικήν ποινήν, ήτις 
καί είς άουγκρίτως έλαφροτέρας περιστάσεις 
έτίθετο είς έφαρμογήν ύπό τοΰ στρατιωτικού 
τής Περσίας δεσποτισμοΰ. Άλλ’ ό περιεργότε- 
ρος έν Περσία νόμος άπορρέων καί ούτος Από 
τής ισχύος τοΰ δεσποτισμοΰ ήτο τό νά μή 
καταδικάζηταί τις είς θανατικήν ποινήν διά 
κακοΰργον αύτοΰ πράξιν, καί άν Ακόμη έπα- 
νελαμβάνετο αϋτη, άν μή πρότερον έξητάζοντο 
αί πρός τόν Βασιλέα προόφερθεϊσαι ύπό αύ
τοΰ υπηρεσίαν καί έάν αύται εύρίσκοντο 
ύπερβάλλουσαι τά Αδικήματα ό κακουργήσας 
έσώζετο. Τό άτομον τοΰ Μεγάλου Βασιλέως 
έτίθετο ύπεράνω τού νόμου, ένώ τό άτομον 
τοΰ πολίτου οϋδέν έλογίζετο ένώπιον τών δε- 
σποτικών θελήσεων.

'Η δέ θανατική ποινή έξετελεϊτο ώς έξής : 
Ό κατάδικος έβυθίζετο έν τινι σκάφμ ούτως 
ώστε τά άκρα καί ή κεφαλή αύτοΰ νά μένωόιν 
έκτός τοΰ ΰδατος καί στρεφόμενος πρός τόν 
ήλιον ύπέμενε πάντα βασανιόμόν κατακαιόμε- 
νος ύπό τοΰ ήλίου καί δακνόμενος ύπό τών 
ζωϋφίων έντόμων μέχρις ου άποθάνμ. Τό σκλη
ρόν τοΰτο είδος τοΰ θανάτου έκαλεϊτο σκά- 
φευσις „

Παρ’ Ίουδαίοις τώ περιουσίφ λαώ 
τοΰ Κυρίου του Ιεχωβά ή ίσχύουοα θεοκρατική 
πολιτεία άπηχθάνετο κατ’ άρχήν τό αίμα καί 
διά τοΰτο οσάκις ήναγκάζετο κρίνουσα κατά 
τάς ιδίας αυτής δοξασίας τά Αδικήματα νά 
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έπιβάλχι τον θάνατον, μέχρι της έόχάτης <!τιγ- 
μης άνεζήτει παρά τοϋ λαού έλαφρυντικάς 
ύπέρ τοΰ καταδίκου μαρτυρίας. Ό κατάδικος 
οδηγούμενος εϊς τον τόπον της έκτελέδεως κε- 
καλυμμένος διά μέλανος υφάσματος καί ϋπό 
τΐιν ουνοδίαν δύο δικαστών δεν έθανατοϋτο 
άμέόως, άλλά κήρύξ τις πεντάκις καί έκ δια
λειμμάτων έκήρυόόε; «τίς δύναται νά δικαιο- 
λογήοη τόν δυστυχή; &ς λαλήσμ». Ή μαρτυρία 
ένδς μόνον πολίτου άρκει όπως ό κατάδικος 
οδηγηθώ καί πάλιν εϊς το δικαότάριον πρός 
άναθεώρησιν της δίκης, άλλ’ έάν ούδείς ώμί- 
λει οι μάρτυρες ύπεχρεοΰντο, μη υπαρχόντων 
κατάτό Δ ε υ τ ερ ο ν ό μ ι ο ν δημίων, νά ρίψωόι 
τον πρώτον κατά τοϋ καταδίκου λίθον έπακο- 
λουθοΰντος τοΰ πλήθους: «Καϊ ή χειρ τών 
μαρτύρων έόται έν αύτώ έν π ρ ώτοις θα- 
νατώσαι αύτόν καί ή χείο παντός τοΰ λαού 
έπ’ έόχάτφ» άναφέρετ τό Δευτερονόμιον. 
Τούτο δέ δπως διστάζωόιν οί ψευδομάρτυρες, 
ώς μέλλοντες αυτοί πρώτοι νά ρίψωσι λίθον 
κατά τοΰ θύματος της συκοφαντίας αύτών.

Ότι δε ό Ιουδαϊκός νόμος έθεώρει βαρεϊαν 
καί άπεχθή πραξιν τό χύνειν αίμα έστω καί 
ένοχον, καταδείκνυται καί έκ τοΰ δτι οι δικα- 
σταΛ ένήστευον ολόκληρον την ήμέραν έκείνην 
καθ’ ήν ήθελον άπαγγείλει μίαν εϊς θάνατον 
καταδίκην, καθόσον δύο τοιούτων η άπόφαόις 
έντός μιας καί τής αύτης ημέρας δένέπετρέπετο.

Ή «Μιόχνα» ή έπίόημος κατά τάς παραδό
σεις έρμηνεία τοϋ Μωόαϊκοΰ νόμου Αναφέρει; 
«Έν δικαότήριον άπαξ άνά πενταετίαν 
έκδίδον καταδικαστικήν εϊς θάνατον άπόφαόιν 

δύναται νά όνομασθη δικαότήριον αιμοχα
ρές». Πάντες δέ ενθυμούνται έκ τού Ιερού 
ημών Ευαγγελίου δτι ό Πιλάτος παραδίδων τόν 
Ίησοΰν εϊς άδικον θάνατον λαβών ύδωρ είπε: 
«νίπτει τάς χεϊράς.μου άπό τού αίματος τοΰ 
άθώου τούτου».

Άλλά μεθ’ δλην τήν πρός τό αίμα Απέχθειαν 
τών Ιουδαίων πλεϊστα δία άδικήματα έτιμω- 
ροΰντο διά θανατικής ποινής. ΟΙ άσεβεϊς, οϊ 
βλάσφημοι, οϊ μη νηστεύοντες, οϊ μη έορτά- 
ζοντες τό Πάσχα, οι έργαζόμενοι τήν ήμέραν 
τοΰ Σαββάτου, οϊ γόητες, οϊ φαρμακεϊς, οϊ άλ- 
λαξοπιότοϋντες,οϊ πατροκτόνοι,οί παιδοκτόνοι 
καί οϊ έν γένει φονεϊς έθανατούντο διά λιθοβο
λισμού διά τοΰ οποίου εδικαιούντο ωσαύτως νά 
έκδικήσωσι τόν φόνον καί οϊ στενότεροι τών 
συγγενών τού φονευομένου.

Πλήν τού διά λιθοβολισμού θανάτου ηόαν έν 
χρήσει ό διά ξίφους άτιμ ε> τ ι κ ό ς θάνατος, 
ή διχοτομία, ό διά πρίονος θάνατος, ό άποτυμ- 
πανιδμός (μαϋτί^ωόις μέχρι θανάτου) ό διά 
θερμής δτάκτης, ό διά θηρίων θάνατος (Δανιήλ 
-λάκκος λεόντων) ό κατά τών βράχων κρημνι- 
σμός καί ό διά πυράς (οϊ τρεις παΐδες έν κα- 
μίνω). Ή σταύρωσις τϊνε είδος θανατικής ποι
νής νεωτέρων χρόνων, μετά τήν κατάκτησαν 
τοΰτέστι τής Ίουδαίας υπό τών Ρωμαίων, διό 
καί ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός κατεδικά- 
σθη εϊς τόν διά τής όταυρώσεως θάνατον.

(Έπεται συνέχεια)

Άρτειικίία Λανδοάκη

ε Ν Τ^’ΏΩ'SEIS E κ

ΤΟΤΕ κΑΐ ΤΩΡΑ

Π
ρώτη μου δουλειά δταν έγύρισα από τό 

μακρυνό μου ταξειδι, ήτο νά έπισκεφθώ τήν 
παιδικήν μου φίλην Μαρίαν. Ήμεθα αχώ
ριστοι κι ’ αγαπημένοι άπό τά μικρά μας 

χρόνια, και πολύ επιθυμούσα νά τήν ιοω· προ 
πάντων δε ήθελα νά μάθω έάν θά εξακολουθούσε 
νά τρέφη τάς παραδόξους έκείνας και τόσον αισιο- 
δόξους ιδέας της.

Γιατί σάν ποιήτρια πού ήτο—;καί είχε εκτά
κτως άνεπτυγμένον τό σπέρμα τής ποιήσεως μέσα 
της—ήρέσκετο ύπερβολικά νά βλέπη τον κόσμον 
πάντοτε ύπό τήν έτέραν αύτού δψιν, νά τόν θε- 
ωοή, δπως έλεγεν.· ένα πανόραμα απέραντον, μια 
ζωγραφιά άπλουμένην έμπρός της εις αρμονίαν 
γραμμών καί μαγείαν χρωμάτων...

Ουδέποτε ήθελε νά τής λέγετε δτι ό κόσμος 
εινε αχάριστος,. δτι ή ζωή τών ανθρώπων προσ
κόπτει πολύ συχνά έπΙ πικριών καί θλίψεων νά 
τήν αφυπνίζετε άπό τά πλάνα τής φαντασίας της 
όνειρα καί νά τήν φέρετε εϊς τού κόσμου τήν 
πραγματικότητα. Ήτο άπό τάς ύπάρξεις έκεί
νας, τάς πλασμένας νά αϊσθάνωνται, νά συγκι- 
νούνται και νά κλαίουν διά τά έλάχιστα...

Και δταν έπήγαινα εϊς τό σπίτι της νά τήν 
έπισκεφθώ, αύτά άκριβώς έσκεπτόμην καθ ’ οδόν 
καί ήμουν άρκετά περίεργος πώς θά τήν έπανέ- 
βλεπον.

Τήν εύρήκα καθημένην σ ένα μικρό καναπε
δάκι, με τήν μικράν κεφαλήν της στηριγμένην 
έπί τής άριστεράς, ένφ διά τής άλλης έφυλλο- 
μετρούσε μηχανικώς κάποιο χρυσόδετο βιβλίον.

Μ’ άνεγνώρισεν εύθύς μόλις με είδε και έτρεξε 
περιχαρής νά μέ ύποδεχθή. Μέ ωδήγησε εις τό 
στολισμένο σαλονάκι της και μού προσέφερέ κά
θισμα.

Ήρχισεν έπειτα νά μ’έρωτα, μετ’ ένδιαφέρον ■ 
τος πώς έπέρασα στό ταξεΐδι, καί περί τών ιδικών 
μου έν γένει, ένώ έγώ προσεπάθουν νά κρατήσω 
μίαν κραυγήν έκπλήξεως άπέναντί της.

Προσεπάθουν ν αναγνωρίσω έπί τού προσώ
που της τήν παλαιάν μου σύντροφον τών παιδι
κών μου χρόνων, καί τά χείλη μου χωρίς νά 
θέλω έψιθύρισαν :

— Όποια μεταβολή !
Τήν άφήκα άλλοτε τόσον εύμορφην καί δροσε- 

ράν, καί τήν έπανέβλεπα τώρα χλωμήν κι’άρ- 
ρωστημένην, καταφανώς μελαγχολικήν, μέ μίαν 
έκφρασιν τοΰ όλου προσώπου της τοσούτον απροσ
διόριστον ! Έξήτασα τήν αιτίαν τής προώρου 
έκείνης μεταμορφώσεως καί μέσα ή ψυχή μου 
ήσθάνετο λύπην μεγάλης καί συμπάθειαν ά- 
μετρον...

Άνεπόλουν εϊς τήν μνήμην μου τό άλλοτε 
αιθερόπλαστον καί χαρούμενο κοριτσάκι πού γε
λαστό καί πεταχτό έτρεχε μέ τά πλούσια μαλ-
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λιά του χυμένα άτακτα.γόρω στούς ωμούς, να μου 
άπαγγείλη κανένα νέον έργον—ή καθημερινή 
τροφή τής ψυχής της — καί ένόμιζα πώς έβλεπα 
τώρα τό φάντασμά της, τήν σκιάν της μόνον...

Και χωρίς να θέλω έξύπνησε μέσα στον νουν 
μου—σαν ονειρο γλυκό λησμονημένο, μια περα
σμένη ημέρα,κάποιο τής ζωής μας μυρωμένο δειλι
νό, δταν έκαθήμεθα μαζύ "’ένα λιθαρένιο καναπε
δάκι τού εξοχικού κήπου της, κάτω από τα δεν- 
δροκλάδια τα βαθύσκ ωτα, άνόμεσα στα πανεύο
σμα μύρα των κρίνων καί τριαντάφυλλων.

Εκεί δίπλα μου καθημένη ή Μαρία μέ τί 
παλμούς χαράς μού απήγγειλε τα πρώτα της 
ποιήματα, διά τα όποια είχε καταναλώσει τάς 
εύτυχεστέρας τού βίου της ημέρας. Καί δταν 
έτόλμησα — πώς τό ενθυμούμαι ! — να τής πα
ρατηρήσω γιατί εινε τόσον αισιόδοξος εϊς τα ποιή- 
ματά της, έγύρισε τότε μ’ένα απότομο αλλά 
χαριτωμένο κίνημα τής κεφαλής της καί μού 
άπήντησε:

— «Μά δέν είξεύρεις τί ώμορφος πού μού φαί
νεται αυτός ό κόσμος ! . .Μ ’ αρέσει να ψάλλω τα 
αιθέρια τού πλάστου κτ’σματα, να εξυμνώ τής 
φύσεως τα θέλγητρα...»

Καί συνείθιζε να έπαναλαμβάνη τήν φράσιν 
αυτήν ε’ς κάθε εύχάριστον συνομιλίαν μας καί 
έγελούσε υστέρα πρός πεΐσμά μου τό γέλοιο 
έκεϊνο τό κρουσταλλένιο, τό παιδακίσιο γέλοιο.

Καί τώρα πού τήν έκυτταξα στα μάτια κι εν 
νοιωθα όλόκληρην τήν καρδιά μου να συγκλονί
ζεται από κάποιο βαθύ καί άνερμήνευτο παράπο- 
νον, ήρχιζα να παραδέχωμαι πώς είχε δίκαιον ή 
Μαρία τότε πού έσκέπτετο υιέ αισιοδοξίαν για 
τόν κόσμον, τήν εποχήν εκείνην πού άνθόφορτος 
έλουλούδιζεν ό κήπος τής νεότητος ολόγυρά της 
καί τόσον εύκολα ατά παραμύθια τήν έπλά- 
νευαν». Τότε τα όνειρά της τα πλούσια έβλεπεν 
όλα ένσαρκωμένα, ή ευτυχία έμύρωνε τήν ψυ
χήν της, ή χαρά τής έχάριζεν άφθονα τά δώρά 
της τ’άτίμητα. Καί πλημμυρισμένη από ζωήν, 
πού θερμή έπάλλετο μέσα στάς φλέβας της, αθώο 
παιδάκι ακόμη δέν έγνώριζε άλλο παρά «τάς μα- 
γίσσας καί τάς ήγεμονίδας τών ονείρων της».

Αλλά πάλιν έσκεπτόμην μήπως παρήλθον 
πολλά άπό τότε χρόνια ; Δέν ήτο τάχα νεαρω- 
τάτη ακόμη ή Μαρία ; Γιατί λοιπόν νά μετα- 
βληθή τόσον άπότομα ; Καί βασανιζόμενος από 
τήν έπίμονον εκείνην σκέψιν, προσεπάθουν ν α- 
νακαλύψω έπι τών χαρακτηριστικών της, να 
μαντεύσω, αν ήτο δυνατόν, κάτι έκ τών κινη
μάτων, εκ τών λόγω» της.

’Η Μαρία είχεν εννοήσει βεβαίως δ,τι συνέ- 
βαινεν εντός μου, αλλά τά μάτια της άπέφευ- 
γον νά συναντήσουν τά ιδικά μου, καί μόνον δταν 
έπέρασε αρκετή ώρα έγύρισε καί μ’έκύτταξε 
προσεκτικά !οαί τότε διέκρινα καθαρά μέσα στά 
μεγάλα καί όνειροπόλα μάτια της σβυσμένην 
δλην τήν λάμψιν των πού έφωσφόριζε άλλοτε. Εις 

τό πρόσωπόν της τό λευκότατον είχε χυθή ολόγυρα 
δλη ή χλωμάδα έκεί'η πού γέννα ό μαρασμός....

Ησυχία απόλυτος έβασίλευεν εις τό κομψόν 
έκεϊνο δωμάτιον, πού έφώτιζαν ασθενικά τά τε
λευταία ξεψυχίσματα τής ημέρας, ένφ άπό τό 
παράθυρον έχύνοντο μέσα πένθιμοι τόνοι μουσι
κής πού έξέφευγαν μελαγχολικά άπό κάποιο όρ- 
γανέττο τού δρόμου.

— Μαντεύω τήν λύπην σου καί τόν οίκτον, 
τόν όποιον αύτήν τήν στιγμήν αισθάνεσαι γιά μένα!

Μού είπεν έξαφνα ή Μαρία μ’ ένα τόνον φω
νής τόσον συγκινητικόν. Καί τά λόγια της έκύ- 
λισαν τόσο παραπονετικά άπό τό στόμα της,ώστε 
μόλις συνεκράτησα τά δάκρυα μου.

— Άπατάσαι, Μαρία, τής άπήντησα μετά 
δυσκολίας, δέν γνωρίζω τίποτα.

Μικρά σιωπή παρηκολούθησε τούς τελευταίους 
λόγους μας, βτε ένα βαρύ άναστέναγμα έξέφυγεν 
άπό τά χλωμά, τάσπρα σχεδόν χείλη της. Ά- 
κούμπησε τό βιβλίον πού κρατούσε στά χέρια 
της, καί μέ ύφος θλιβερόν, άλλά καί μέ κάποιο 
προσποιημένον χαμόγελο έπανέλαβε :

— Έ, πώς μέ βλέπεις άπό τότε; Δέν άλ
λαξα ; Ώ ! αν είξευρες πόσες άσχημες ημέρες 
έπέρασα άπό τότε καί πόσα παθήματα ύπέφερα 
μέσα στόν άνεμοστρόβιλον τού κόσμου, στήν αιω- 
νίαν αύτήν πάλην, πού τήν λένε ζωήν! σέ βε- 
βαιώ δτι άλλο άτυχέστερον από έμέ πλάσμα οέν 
θά έγέννησεν ή Φύσις ! . . > . .

Καί άρχισε μέ γραμμές ζωντανές νά μού πε- 
ριγράφη τά δσα ύπέστη μετά τόν θάνατον τών 
γονέων της, τήν περιφρόνησιν πού τής έδειζαν οι 
ίδικοί της καί πώς τήν έγκατέλειψαν όλομόναχην. 
Ενθυμούμαι ζωηρά τά εξής πού μού είπεν όταν 
έπρόκειτο νά τήν άποχαιρετήσω.

— Αυτή ή κακία καί τό αιώνιον συμφέρον, 
πού αδιάκοπα άλληλοκτυπώνται μέ μανία καί 
λύσσα έδώ στόν κόσμον, πόσες φορές δέν μ’ έκα
μαν νά κλάψω ήμερόνυχτα όλόκληρα ! Μ’ άφη
σαν δλοι γιατ’ είμαι πτωχή, καί δέν ύπάρχει 
ψυχή καμμιά νά μέ συμπονέση, νά θυσιάση — 
άλλοίμονο !—ένα καί μόνον δάκρυ γιά μένα !

— «”Ω! τί άνοστος πού μού φαίνεται ό κόσμος 
τώρα! Πόσον άλλοιώτικον τόν βλέπω απότότε!»

Τάς τελευταίας λέξεις διέκοψαν λυγμοί καί 
τά μάτια της τά δακρυσμένα έζετίναςαν σπίθες 
οργής καί μίσους, ενώ είς τήν ώχράν μορφήν της 
έζωγραφίζετο ή-βαθεϊα οδύνη καί τό μαρτύριον πού 
έφαρμάκωναν πέρα-πέρα τό αδύνατο στήθος της.

Καθ’ δλον αύτό τό διάστημα δέν ώμιλούσα 
καθόλου άπό τήν συγκίνησιν, ήμουν σαν κρεμα
σμένος άπό τά χείλη της καί μόνον δταν έσιώπη- 
σεν έπήρα σιγά σιγά τό καπέλλο μου καί μέ μίαν 
καταφανή συγκίνησιν καί χωρίς νά προσθέσω λέ- 
ξιν, τήν άπεχαιρέτησα μηχανικώς κι’ έφυγα.......

Τάκης Ν. Κονόρθος
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